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Gå ikke blidt ind i dén gode nat

af DYLAN THOMAS

 

Gå ikke blidt ind i dén gode nat,

Alderdom bør brænde og rase når dagen hører op;

Rás, rás imod lysets død.

Skønt vise mænd til sidst ved mørket har ret,

Fordi deres ord intet lyn havde kløftet går

De ikke blidt ind i dén gode nat.

Gode mænd, efter sidste bølge, begræder hvor lyst

Deres skrøbelige gerninger ku ha danset på den grønne bugt

Og raser, raser imod lysets død.

Vilde mænd som fanged og sang solen i dens flugt

Og lærer for sent de sørged den på vej

Går ikke blidt ind i dén gode nat.

Alvorlige mænd, nær døden, som ser med blændende syn

Blinde øjne ku blusse som meteorer og le.

Raser, raser imod lysets død.

Og du, min far, dér på den sørgelige højde,

Forband, velsign mig nu med dine hidsige tårer, ber jeg.

Gå ikke blidt ind i dén gode nat.

Rás, rás imod lysets død.

 

Over revlen

af ALFRED LORD TENNYSON

 

Solfald og aftenstjerne,

og til mig et klarttonende bud!

ingen klage ved revlen, når mod det fjerne

jeg stævner på havet ud,

men en strøm, der, hvilende som i blund,

uden bulder og skum glider hen,

når det, der kom fra hint dyb uden bund,

vender hjem igen!

Skumring og klokken ved kvæld

– og så nat over jord!

Og ej der lyde et tungt farvel,

når jeg går om bord!

Langt hinsides rummet og tiden måske

bærer strømmen, mægtig og fri,

men jeg håber, min styrmands åsyn at se,

når jeg er revlen forbi!


KAPITEL 1

KY

Jeg står i en flod. Den er blå. Mørkeblå. Den genspejler farven på aftenhimlen.

Jeg bevæger mig ikke. Det gør floden. Den presser mod mig og hvisler gennem græsset i vandkanten. „Kom så op derfra,“ siger officeren. Han lyser på os med sin lommelygte inde fra bredden.

„Du sagde, liget skulle ud i vandet,“ siger jeg og vælger med vilje at misforstå officeren.

„Jeg sagde ikke, at du selv skulle gå i,“ siger officeren. „Giv slip og kom op. Og tag hans frakke med. Den har han ikke brug for mere.“

Jeg ser op på Vick, som hjælper mig med liget. Vick går ikke ud i vandet. Han kommer ikke her fra egnen, men alle i lejren kender til rygterne om de forgiftede floder i De Ydre Provinser.

„Det er okay,“ siger jeg lavmælt til Vick. Officererne og repræsentanterne vil have os til at være bange for denne flod – for alle floder, så vi aldrig vil prøve at drikke af dem og aldrig prøve at krydse dem.

„Skal I ikke have en vævsprøve?“ råber jeg op til officeren på bredden, mens Vick tøver. Det iskolde vand når mig til knæene, og den døde drengs hoved hænger slapt bagover, mens hans åbne øjne stirrer op i himlen. De døde ser ingenting, men det gør jeg.

Jeg ser alt for meget. Det har jeg altid gjort. Ord og billeder laver sære sammenkoblinger i mit hoved, og jeg registrerer små detaljer, hvor jeg end befinder mig. Som for eksempel nu. Vick er ikke nogen kujon, men angsten ligger som en film over hans ansigt. Den døde drengs ærmer er slidte, og de flossede tråde rammer vandet, hvor hans arme dingler ned. Hans tynde ankler og nøgne fødder lyser blegt i Vicks hænder, da Vick træder helt hen til bredden. Officeren har allerede fået os til at tage støvlerne af liget. Nu står han og svinger dem frem og tilbage i snørebåndene, holder takten i en sort, fejende bevægelse. Med sin anden hånd retter han den runde lysstråle fra lommelygten direkte ind i øjnene på mig.

Jeg kaster frakken op til officeren. Han er nødt til at slippe støvlerne for at gribe den. „Du kan godt give slip nu,“ siger jeg til Vick. „Han er ikke tung. Jeg kan godt klare det.“

Men Vick træder også ud i vandet. Nu er den døde drengs ben våde, og hans sorte hverdagstøj gennemblødt. „Det er sandelig en køn sidste banket,“ råber Vick til officeren. Der er vrede i hans stemme. „Var aftensmaden i går aftes måske noget, han selv havde valgt? Hvis det var, fortjener han at være død.“

Det er så længe siden, jeg har tilladt mig selv at føle vrede, at jeg ikke bare føler den. Den lægger sig også over munden på mig, jeg synker den, og smagen er skarp og metallisk, som om jeg gnaver i sølvpapir. Denne dreng døde på grund af officerernes fejlvurdering. De gav ham ikke vand nok, og nu er han død før tid.

Vi er nødt til at skjule liget, fordi det ikke er meningen, at man skal dø i denne militærlejr. Det er meningen, vi skal vente, indtil de sender os ud i landsbyerne, så fjenden kan tage sig af os dér. Men sådan fungerer det ikke altid.

Samfundet vil have, at vi skal være bange for at dø. Men det er jeg ikke. Jeg er kun bange for at dø på den forkerte måde.

„Det er sådan, det ender for Afvigere,“ siger officeren utålmodigt. Han træder et skridt frem mod os. „Det ved I godt. Der er ikke noget sidste måltid. Der er ingen sidste ord. Giv slip og kom op.“

Det er sådan, det ender for Afvigere. Da jeg ser ned, opdager jeg, at vandet er blevet sort ligesom himlen. Jeg giver ikke slip endnu.

Borgere forlader livet med banketter. Sidste ord. Opbevarede vævsprøver for at give dem mulighed for udødelighed.

Jeg har ingen indflydelse på maden eller vævsprøven, men jeg har ord. De er der hele tiden, kører gennem mine tanker sammen med billederne og tallene.

Så jeg hvisker noget, der synes at passe til floden og døden:


Langt hinsides rummet og tiden måske
bærer strømmen, mægtig og fri

men jeg håber, min styrmands åsyn at se,
når jeg er revlen forbi!



Vick ser overrasket på mig.

„Giv slip,“ siger jeg til ham, og vi slipper på samme tid.


KAPITEL 2

CASSIA

Jorden er en del af mig. Det varme vand i vaskekummen i hjørnet løber ned over mine hænder og gør dem røde, hvilket får mig til at tænke på Ky. Mine hænder ligner lidt hans nu.

Men alting får mig jo til at tænke på Ky.

Jeg skrubber fingrene en sidste gang med et stykke sæbe i samme farve som denne måned, som november. På nogle måder kan jeg godt lide jorden. Den arbejder sig ind i hver en sprække og rynke i min hud, skaber et landkort på mine håndrygge. Engang, da jeg var meget træt, så jeg ned på min huds kartografi og forestillede mig, at den kunne fortælle mig, hvordan jeg kunne nå frem til Ky.

Ky er væk.

Alt det her – en afsides provins, arbejdslejr, beskidte hænder, træt krop, plagede tanker – skyldes, at Ky er væk, og at jeg vil finde ham. Og det er mærkeligt, at fravær kan føles som nærvær. Et savn så altomfattende, at hvis det forsvandt, ville jeg vende mig om og til min forbløffelse opdage, at værelset alligevel er tomt, selv om jeg lige før i det mindste havde et eller andet, om end ikke ham.

Jeg vender mig bort fra håndvasken og ser mig omkring i vores hytte. De små højtsiddende vinduer hele vejen rundt er mørke af aften. Det er sidste aften før en forflyttelse. Den næste arbejdslejr bliver min sidste. Derefter – har jeg fået besked om – skal jeg til Centrum, den største by i Samfundet, til min endelige stilling i et af sorteringscentrene der. En rigtig stilling, ikke som at grave i jorden her, ikke dette hårde slid. Mine tre måneder i arbejdslejr har ført mig til adskillige lejre, men indtil nu har de alle været her i Tana-provinsen. Jeg er ikke kommet nærmere Ky på noget tidspunkt.

Hvis jeg skal stikke af for at finde Ky, skal det være snart.

En af de andre piger i min hytte, Indie, maser sig forbi mig på vej hen til håndvasken. „Er der noget varmt vand tilbage til os andre?“ spørger hun.

„Ja,“ siger jeg. Hun mumler et eller andet, da hun tænder for vandet og tager sæben. Der står et par piger i kø bag hende. Andre sidder afventende på kanten af de køjer, der er placeret hele vejen rundt i værelset.

Det er den syvende dag, den dag der kommer beskeder.

Jeg løsner forsigtigt den lille pose fra mit bælte. Vi har hver især sådan en lille pose, og den skal vi altid have på os. Posen er fuld af beskeder. Som de fleste andre piger beholder jeg papirerne, indtil de er helt ulæselige. De minder om de skrøbelige kronblade på nyroserne, som Xander forærede mig, da jeg forlod Mapletree, og som jeg også har gemt.

Jeg ser på de gamle beskeder, mens jeg venter. De andre piger gør det samme.

Papirerne bliver hurtigt gulnede langs kanterne og begynder at gå i opløsning – det er meningen, at ordene skal læses og dernæst smides ud. I den sidste besked fra Bram står der, at han arbejder hårdt i marken og er en eksemplarisk elev i skolen, at han aldrig kommer for sent, og det får mig til at le, fordi jeg ved, at han i hvert fald, hvad det sidste angår, pynter på sandheden. Brams ord giver mig også tårer i øjnene – han siger, at han har set farfars mikrokort, det fra guldæsken ved den sidste banket.

Historikeren læser et sammendrag af farfars liv højt, og til allersidst er der en liste over farfars bedste minder, skriver Bram. Han havde et om os hver. Hans yndlingsminde om mig var, da jeg sagde mit første ord, og det var ‘mere’. Hans yndlingsminde om dig var noget, han kaldte for ‘den røde havedag’.

Jeg havde ikke bidt så meget mærke i mikrokortet på selve banketdagen – jeg havde været for optaget af farfars sidste stund i live til at koncentrere mig om fortiden. Jeg havde hele tiden tænkt, at jeg ville se kortet igen, men fik det aldrig gjort, og nu ville jeg ønske, at jeg havde. Og jeg ville ønske, at jeg kunne huske den røde havedag. Jeg kan huske mange dage, hvor jeg har siddet på en bænk og talt med farfar mellem de røde knopper om foråret eller de røde nyroser om sommeren eller de røde blade om efteråret. Det kan være dét, han har ment. Måske har Bram overset et e – farfar huskede røde havedage, i flertal. De forårs-, sommer- og efterårsdage, hvor vi sad og snakkede.

Beskeden fra mine forældre er fyldt med glæde og lettelse. De har fået besked om, at den næste arbejdslejr bliver min sidste.

Jeg kan ikke bebrejde dem, at de er glade. De troede så meget på kærligheden, at de gav mig en chance for at finde Ky, men de er ikke kede af, at denne chance er ved at være opbrugt. Jeg beundrer dem for, at de lod mig prøve. Det er mere, end de fleste forældre ville have gjort.

Jeg samler papirlapperne igen, lægger dem oven på hinanden og kommer til at tænke på et spil kort, kommer til at tænke på Ky. Tænk, hvis jeg kan nå frem til ham via denne forflyttelse, holde mig skjult på luftskibet og lade mig falde som en sten fra himlen, lige ned i De Ydre Provinser?

Hvis jeg gjorde det, hvad ville han så tænke, hvis han så mig igen efter al den tid? Ville han overhovedet kunne genkende mig? Jeg ved, at jeg ser anderledes ud. Det er ikke kun mine hænder. På trods af rigelige portioner mad er jeg blevet tyndere af alt det arbejde. Jeg har fået mørke rande under øjnene, fordi jeg ikke kan sove for tiden, selv om Samfundet ikke overvåger vores drømme her. Selv om det bekymrer mig, at de virker ret ligeglade med os, kan jeg godt lide den nye frihed ved at sove uden datatags. Jeg ligger vågen og tænker på gamle og nye ord og et kys stjålet fra Samfundet, da de ikke kunne se det. Men jeg prøver at falde i søvn, det gør jeg virkelig, for jeg kan bedst se Ky i mine drømme.

Vi kan kun se nogen, når Samfundet tillader det. I levende live, på portalen eller på et mikrokort. Engang lod Samfundet sine Borgere bære billeder af dem, de elskede. Hvis folk var døde eller rejst bort, kunne man så i det mindste huske, hvordan de så ud. Men det har ikke været tilladt i årevis. Og nu har Samfundet endda afskaffet traditionen med at give dem, der bliver matchet, billeder af hinanden efter deres første møde. Det læste jeg i en af de beskeder, jeg ikke har gemt – en bekendtgørelse fra matchingafdelingen, der blev sendt ud til alle dem, der havde valgt at blive matchet. Der stod blandt andet: Matchingprocedurerne bliver justeret for at opnå maksimal effektivitet og for at øge antallet af optimale resultater.

Gad vidst, om der har været andre fejl?

Jeg lukker øjnene igen og ville ønske, at jeg kunne genkalde mig Kys ansigt for mit indre blik. Men alle de billeder, jeg har fremmanet på det sidste, virker ufuldkomne og slørede. Jeg spekulerer på, hvor Ky mon er nu, hvad der sker med ham, om det er lykkedes ham at beholde det grønne silkestykke, jeg gav ham, før han rejste.

Om det er lykkedes ham at holde fast i mig.

Jeg tager noget andet op, folder forsigtigt papiret ud på køjesengen. Et kronblad fra en nyrose følger med papiret. Det føles papiragtigt, og dets lyserøde farve er også gulnet langs kanterne.

Pigen, der har køjen ved siden af min, lægger mærke til, hvad jeg sidder og laver, og derfor kravler jeg ned i underkøjen igen. De andre piger samler sig omkring mig, som de altid gør, når jeg tager dette bestemte stykke papir frem. Det kan ikke give mig problemer at opbevare det her – det er trods alt hverken ulovligt eller smuglergods. Det er blevet printet fra en reglementeret portal. Men vi må kun printe beskeder her på stedet, så denne stump kunst har fået en særlig værdi for os.

„Jeg tror, det måske er sidste gang, vi vil kunne se på det,“ siger jeg. „Det er ved at falde fra hinanden.“

„Det var aldrig faldet mig ind at tage et af De 100 Malerier med,“ siger Lin, uden at tage øjnene fra det.

„Heller ikke mig,“ siger jeg. „Jeg fik det af en.“

Det var Xander, der gav mig det, i Mapletree, den dag vi sagde farvel. Det er nr. 19 af De 100 Malerier – Coloradokløften af Thomas Moran – og jeg har engang holdt oplæg om det i skolen. Dengang sagde jeg, at det var mit yndlingsmaleri, og det må Xander have husket i alle de år. Billedet skræmte og begejstrede mig på en diffus måde – himlen var så spektakulær, landskabet så smukt og dramatisk, så fuldt af højder og dybder. Jeg var skræmt af storheden. Samtidig fyldte det mig med en sorg over, at jeg aldrig selv ville komme til at opleve det: grønne træer, der klamrede sig til røde klipper, drivende blå og grå skyer, guld og mørke overalt.

Havde den længsel kunnet spores i min stemme, da jeg talte om maleriet? Havde Xander bemærket det og husket det? Xander spiller stadig spillet på en raffineret måde. Dette maleri er et af hans kort. Nu, når jeg ser på billedet eller rører ved et af rosenbladene, kommer jeg i tanke om, hvor tryg jeg var ved ham, og hvor meget han vidste, og det piner mig at tænke på, hvad jeg har måttet give afkald på.

Jeg får ret i, at det er sidste gang, vi kan se på billedet. Da jeg tager det op, falder det fra hinanden. Vi sukker alle sammen, på samme tid, og vores fælles udånding er en brise, der får stumperne til at flyve.

„Vi kan gå over og se maleriet på portalen,“ siger jeg til dem. Den eneste portal i lejren hænger og summer ovre i hovedbygningen, stor og lyttende.

„Nej,“ siger Indie. „Det er for sent.“

Det er rigtigt. Vi skal blive i vores hytte efter aftensmaden. „Men så i morgen, når vi spiser morgenmad,“ siger jeg.

Indie laver en afvisende bevægelse, vender ansigtet bort. Hun har ret. Jeg ved ikke, hvorfor det ikke er det samme, men det er det ikke. I begyndelsen troede jeg, at det var dét at eje billedet, der gjorde det til noget særligt, men det er ikke engang det. Det er dét at se på noget uden at blive overvåget, uden at få besked på, hvad man skal se. Det er dét, billedet har givet os.

Jeg ved ikke, hvorfor jeg ikke gik rundt med billeder og digte hele tiden, før jeg kom hertil. Alt det papir i portalerne, al den luksus. Så mange omhyggeligt udvalgte stykker skønhed, og alligevel så vi ikke nok på dem. Hvordan kunne jeg undgå at se, at farven på det grønne nær kløften var så frisk, at man næsten kunne fornemme bladenes glathed og let klistrede overflade, som sommerfuglevinger, der folder sig ud for allerførste gang?

Med en enkelt fejende bevægelse børster Indie stumperne ned fra min seng. Hun så ikke engang ned, da hun gjorde det. Det er derfor, jeg ved, at hun er ked af at have mistet billedet, for hun vidste nøjagtigt, hvor stumperne lå.

Jeg bærer dem hen for at destruere dem med blikket sløret af tårer.

Det er okay, siger jeg til mig selv. Du har flere ting tilbage, skjult under papirerne og kronbladene. En pillebeholder. En sølvæske fra matchingbanketten.

Kompasset fra Ky og de blå piller fra Xander.

Jeg plejer ikke at have kompasset og pillerne i posen hos mig. De er for kostbare. Jeg ved ikke, om officererne gennemsøger mine ting, men jeg er sikker på, at de andre piger gør det.

Så hver gang jeg er kommet til en ny lejr, har jeg den første dag taget kompasset og de blå piller med mig ud og gravet dem ned, og så har jeg hentet dem igen senere. Ud over at være ulovlige er begge dele kostbare gaver: kompasset, gyldent og klart, kan fortælle mig, hvilken retning jeg skal gå. Og Samfundet har fortalt os, at den blå pille, sammen med vand, kan holde os i live en dag eller to. Xander stjal en stor håndfuld af dem til mig. Jeg vil kunne holde mig i live i lang tid med dem. Deres gaver er tilsammen den perfekte overlevelsespakke.

Hvis jeg bare kunne komme ud til De Ydre Provinser og bruge dem.

På aftener som i aften – aftenen før en forflyttelse – er jeg nødt til at finde tilbage til det sted, jeg skjulte dem, og håbe, at jeg kan huske, hvor det var. Her til aften var jeg den sidste, der kom ind, og mine hænder var helt plettede af jord fra en anden del af marken. Det var derfor, jeg skyndte mig at vaske hænder, hvilket jeg ikke håber, Indie registrerede med sit skarpe blik, da hun stod bag mig. Jeg håber ikke, at der falder noget jord ud af tasken, eller at nogen hører den klangfulde lyd, lyden af løfter, når sølvæsken og kompasset støder mod hinanden og pillebeholderen.

I disse lejre prøver jeg at skjule, at jeg er Borger, for de andre arbejdere. Selv om Samfundet som regel holder statusoplysninger fortrolige, har jeg overhørt samtaler mellem nogle af pigerne om at skulle give afkald på deres pillebeholdere. Hvilket betyder, at nogle af disse piger på en eller anden måde – på grund af deres egne fejltrin eller deres forældres – har mistet deres Borgerstatus. De er Afvigere, ligesom Ky.

Der er kun én klassifikation under Afviger: Anormal. Men dem hører man næsten ikke om mere. De lader til at være forsvundet. Og nu forekommer det mig, at dengang de Anormale forsvandt, blev deres plads overtaget af Afvigerne – i hvert fald i Samfundets kollektive bevidsthed.

Ingen talte om reglerne for deklassificering hjemme i Oria, og jeg var ofte bekymret for, om jeg ville kunne forårsage, at min egen familie blev deklassificeret. Men nu har jeg stykket reglerne sammen ud fra Kys historie og efter at have lyttet til de andre pigers samtaler i ubevogtede øjeblikke.

Reglerne lyder sådan her: Hvis en far eller en mor bliver deklassificeret, gør resten af familien det også.

Men hvis et barn bliver deklassificeret, gør familien det ikke. Kun barnet selv bærer byrden for overtrædelsen.

Ky blev deklassificeret på grund af sin far. Og så kom han til Oria, da den første Markham-dreng døde. Nu går det op for mig, hvor helt igennem usædvanlig Kys situation var – at han kun kunne vende tilbage fra De Ydre Provinser, fordi en anden var blevet dræbt, og at Patrick og Aida må have været endnu højere placeret i Samfundet, end nogen af os var klar over. Jeg spekulerer på, hvad der mon er sket med dem nu. Jeg bliver helt kold ved tanken.

Men jeg minder mig selv om, at det at tage af sted for at finde Ky ikke vil ødelægge min familie. Jeg kan forårsage min egen deklassificering, men ikke deres.

Jeg klamrer mig til denne tanke – at der ikke vil ske noget med dem eller Xander, uanset hvor jeg bliver nødt til at drage hen.

„Beskeder,“ siger officeren, da hun træder ind i hytten. Det er hende med den skarpe stemme og de rare øjne. Hun nikker til os, samtidig med at hun begynder at læse navnene op. „Mira Waring.“

Mira træder et skridt frem. Vi kigger alle sammen opmærksomt på hende og tæller. Mira får tre beskeder, ligesom hun plejer. Officeren har printet siderne ud og læst dem, før vi får dem, for at vi ikke skal spilde tiden med at stå i kø ved portalen.

Der er ikke noget til Indie.

Og kun en enkelt besked til mig, en fælles fra mine forældre og Bram. Ikke noget fra Xander. Han har ellers skrevet regelmæssigt hver uge indtil nu.

Hvad er der sket? Jeg knuger hånden om posen og kan høre en knitren af papir nede i den.

„Cassia,“ siger officeren. „Vær venlig at følge med mig over til hovedbygningen. Vi har en særlig meddelelse til dig.“

De andre piger stirrer overrasket på mig.

Og så farer en kuldegysning igennem mig. Jeg ved, hvem det må være. Min repræsentant, der vil kontrollere mig via portalen.

Hendes ansigt kan jeg tydeligt se for mit indre blik, hvert eneste iskolde træk.

Jeg vil ikke med.

„Cassia,“ siger officeren. Jeg rejser mig og følger efter hende, idet jeg kaster et blik bagud på pigerne og hytten, der pludselig virker varm og hyggelig. Hun fører mig tilbage ad stien til hovedbygningen og hen til portalen. Jeg kan høre dens summen på lang afstand.

Jeg holder blikket rettet mod jorden et øjeblik, inden jeg ser op på portalen. Læg ansigtet i de rette folder, hav styr på dine hænder, dine øjne. Se ud på dem, så de ikke kan se ind i dig.

„Cassia,“ siger en anden, en stemme, jeg kender.

Og så ser jeg op og tror ikke mine egne øjne.

Han er her.

Portalen er tom, og han står foran mig i virkeligheden.

Han er her.

Hel og rask og uskadt.

Her.

Ikke alene – der står en repræsentant bag ham – man alligevel, han er …

Her.

Jeg tager mine røde, furede hænder op til øjnene, fordi synet er for overvældende.

„Xander,“ siger jeg.


KAPITEL 3

KY

Det er halvanden måned siden, vi efterlod den dreng i vandet. Nu ligger jeg på jorden, og der kommer ild ned fra oven.

Det er en sang, siger jeg til mig selv, som jeg altid gør. Baslyden i det tunge skyts, sopranen i skrigene, tenoren i min egen angst. Det er alt sammen en del af musikken.

Lad være med at løbe. Det har jeg også sagt til de andre, men nye lokkeduer lytter aldrig. De tror på det, Samfundet fortalte dem på vej herud: Tag jeres tørn i landsbyerne, så kommer I hjem om et halvt år og får jeres Borger­status tilbage.

Ingen holder i et halvt år.

Når jeg kravler op, vil der være sorte bygninger og grå, søndersprængt bynke. Forbrændte, faldne kroppe strøet ud over den sandede orange jord.

Nu er der et ophold i sangen, og jeg bander. Luftskibene bevæger sig videre. Jeg ved, hvad der tiltrækker deres ild.

Tidligt i morges hørte jeg knasen af støvler i rimfrosten bag mig. Jeg så mig ikke tilbage for at se, hvem det var, der fulgte efter mig til udkanten af landsbyen.

„Hvad laver du?“ var der en, der spurgte. Jeg kunne ikke genkende stemmen, men det betød ikke så meget. De sender hele tiden nye folk herud til landsbyerne fra lejren. Vi dør hurtigere og hurtigere i disse dage.

Allerede før de tvang mig ind i det tog dengang i Oria, vidste jeg, at Samfundet aldrig ville bruge os til at kæmpe. Det har de masser af teknologi og trænede officerer til. Folk som hverken er Afvigere eller Anormale.

Det, som Samfundet har brug for – det, vi kan bruges til – er kroppe. Lokkedue-landsbyboere. De flytter rundt med os. Placerer os, hvor de nu måtte have brug for flere folk til at tiltrække fjendens ild. De vil have fjenden til at tro, at De Ydre Provinser stadig er beboede og beboelige, selv om de eneste mennesker, jeg har set her, er sådan nogle som os. Kastet ned fra himlen med akkurat nok proviant til at holde os i live, indtil fjenden slår os ihjel.

Ingen vender hjem.

Undtagen mig. Jeg er vendt hjem. De Ydre Provinser er der, hvor jeg kommer fra.

„Sneen,“ sagde jeg til den nye lokkedue. „Jeg kigger på sneen.“

„Det sner ikke her,“ svarede han hånligt.

Jeg svarede ikke. Jeg blev ved med at se op på toppen af det nærmeste plateau. Det er virkelig et flot syn, hvid sne på røde klipper. Når den smelter, ændrer den sig fra hvid til gennemsigtig med funklende regnbuer. Jeg har før været højt oppe, da sneen faldt. Det var smukt at se, hvordan den pudrede de vinterdøde planter.

Bag mig hørte jeg ham dreje om og løbe tilbage mod lejren. „Se op på plateauet!“ råbte han, og de andre rørte på sig og råbte begejstret tilbage.

„Vi tager op og henter sneen, Ky!“ var der en, der råbte til mig et øjeblik efter. „Kom.“

„I kan ikke nå det,“ sagde jeg. „Den smelter for hurtigt.“

Men ingen lyttede til mig. Repræsentanterne sørger stadig for, at vi hele tiden er tørstige, og det vand, vi har, smager som indersiden af vores feltflasker. Den nærmeste flod er forgiftet nu, og det regner kun sjældent.

Bare en enkelt slurk frisk vand. Jeg kan godt forstå, hvorfor de ville af sted.

„Er du sikker?“ råbte en af dem tilbage til mig, og jeg nikkede igen.

„Kommer du med, Vick?“ var der en anden, der råbte.

Vick rejste sig op og skyggede med en hånd over sine hårde blå øjne og spyttede ned i den frosne bynke. „Nej,“ sagde han. „Ky siger, at det vil smelte, før vi når frem. Og vi har grave, der skal graves.“

„Du vil altid have, at vi skal grave,“ klagede en af lokkeduerne. „Det er meningen, at vi skal opføre os som landmænd. Det siger Samfundet.“ Han havde ret. De vil have, at vi skal bruge skovle og frø fra laderne i landsbyen til at så vintersæd og lade ligene blive liggende, hvor de er. Jeg har hørt andre lokkeduer sige, at det er sådan, de gør i de andre landsbyer. De efterlader kadaverne til Samfundet eller fjenden eller de dyr, der måtte være interesseret i dem.

Men Vick og jeg begraver folk. Det begyndte med drengen i floden, og indtil videre har ingen forhindret os i det.

Vick lo, en kold lyd. Han er blevet den uofficielle leder herude i fraværet af repræsentanter og officerer, og nogle gange glemmer de andre lokkeduer, at han ikke har nogen magt i Samfundet. De glemmer, at han også er en Afviger. „Jeg tvinger jer ikke til noget. Og det gør Ky heller ikke. I ved godt, hvem der gør det, og hvis I vil prøve lykken deroppe, vil jeg ikke forhindre jer i det.“

Solen steg højere op, og det samme gjorde de. Jeg sad og betragtede dem en tid. Deres sorte hverdagstøj og afstanden mellem landsbyen og højsletten fik dem til at ligne myrer, der vrimlede op ad en bakke. Så rejste jeg mig op og fortsatte mit arbejde, gravede huller på kirkegården til dem, som var døde under beskydningen natten før.

Vick og de andre arbejdede ved siden af mig. Vi skulle grave syv huller. Ikke så mange, beskydningens intensitet taget i betragtning, og når man tænker på, at der var næsten hundrede af os at miste.

Jeg sørgede for at holde ryggen til klatrerne for ikke at skulle se, at sneen var helt væk, når de nåede toppen af højsletten. Det var spild af tid at klatre derop.

Det er også spild af tid at tænke på mennesker, der er væk. Og at dømme ud fra, hvordan det går herude, har jeg ikke meget tid at spilde.

Men jeg kan ikke lade være.

Den første aften jeg tilbragte i Mapletree, så jeg ud ad vinduet i mit nye værelse, og intet virkede trygt eller hjemligt. Så jeg vendte mig væk fra vinduet igen. Og så kom Aida ind ad døren, og hun lignede min mor nok til, at jeg igen kunne trække vejret.

Hun rakte hånden frem med kompasset i. „Vores forældre havde kun ét artefakt og to døtre. Din mor og jeg aftalte, at vi skulle skiftes til at have det, men så rejste hun.“ Hun åbnede min hånd og lagde kompasset i den. „Vi havde det samme artefakt. Og nu har vi den samme søn. Det er til dig.“

„Du kan ikke give det til mig,“ sagde jeg. „Jeg er Afviger. Vi har ikke lov til at have den slags ting.“

„Ikke desto mindre,“ sagde Aida, „er det dit.“

Og så gav jeg det til Cassia, og hun gav mig det grønne silkestykke. Jeg vidste, at de før eller siden ville tage det fra mig. Jeg vidste, at jeg aldrig ville få lov til at beholde det. Og det var grunden til, at jeg, da vi gik ned ad Bjerget for sidste gang, lod mig falde lidt tilbage og bandt det fast til et træ. Hurtigt, så hun ikke ville opdage det.

Jeg kan godt lide at tænke på det derude på toppen af Bjerget i regn og blæst.

For når alt kommer til alt, kan man ikke altid vælge, hvad man vil beholde. Man kan kun vælge, hvordan man vil give slip på det.

Cassia.

Da jeg fik øje på sneen, tænkte jeg på hende. Jeg tænkte: Vi kunne klatre derop. Selv om det hele smeltede. Vi kunne sidde og skrive ord i det stadig fugtige sand. Det kunne vi gøre, hvis du ikke var væk.

Men, kom jeg så i tanke om, det er ikke dig, der er væk. Det er mig.

En støvle kommer til syne på gravens kant. Jeg kan regne ud, hvem det er, ud fra de hak, der er lavet rundt langs kanten af sålen – en metode, nogle bruger herude for at holde styr på, hvor mange dage de har overlevet. Ingen andre har så mange hak, så mange dage registreret. „Du er altså ikke død,“ siger Vick.

„Nej,“ siger jeg og kommer på benene. Jeg spytter jord ud af munden og rækker ud efter skovlen.

Vick graver ved siden af mig. Ingen af os taler om de folk, vi ikke vil kunne begrave i dag. Dem, som prøvede at klatre op til sneen.

Da vi kommer tilbage til landsbyen, kan jeg høre lokkeduerne råbe til hinanden og til os. Tre flere døde herovre, råber de, og så bliver de stille, da de ser op.

Ikke en eneste af de lokkeduer, som tog op til plateauet, kommer tilbage. Jeg tager mig selv i at håbe det umulige, at de i det mindste fik slukket tørsten før luftangrebet. At de døde med mundene fulde af ren, kold sne.


KAPITEL 4

CASSIA

Xander, her, lige foran mig. Lyst hår, blå øjne, et smil så varmt, at jeg ikke kan lade være med at række ud efter ham, allerede før repræsentanten har givet os tilladelse til at røre ved hinanden.

„Cassia,“ siger Xander, og han venter heller ikke. Han trækker mig ind i sine arme, og vi holder begge godt fast. Jeg prøver ikke engang at holde mig tilbage fra at begrave ansigtet i hans bryst, i hans tøj, som dufter af derhjemme og af ham.

„Jeg har savnet dig,“ siger Xander til mig, og hans stemme runger over mit hoved. Den lyder dybere. Han virker stærkere. Det er sådan en god og vidunderlig følelse, at være sammen med ham sådan her, at jeg læner mig lidt tilbage og tager fat om hans ansigt med begge hænder og trækker ham ned til mig og kysser ham på kinden, faretruende tæt på hans mund. Da jeg giver slip og træder et skridt tilbage, har vi begge tårer i øjnene. Det er så mærkeligt et syn, Xander med tårer, at jeg snapper efter vejret.

„Og jeg har savnet dig,“ svarer jeg, mens jeg spekulerer på, hvor meget af smerten inden i mig der kommer af også at have mistet Xander.

Repræsentanten bag ved Xander smiler. Vores genforening har det hele. Han træder lidt væk, diskret, giver os luft, og taster noget ind på sin datapod. Sikkert noget i stil med: Begge udviste passende reaktion ved gensynet.

„Hvordan … ?“ spørger jeg Xander. „Hvordan kan det være, at du er her?“ Selv om det er så dejligt at se ham, er det næsten for dejligt. Er det her endnu en test fra min repræsentant?

„Det er fem måneder siden, vi blev matchet,“ siger han. „Alle de matchede fra vores banket møder hinanden for første gang i disse dage. Det har ministeriet da i hvert fald ikke afskaffet endnu.“ Han smiler ned til mig, og der er noget trist i hans øjne. „Jeg påpegede, at vi ikke længere bor i nærheden af hinanden og derfor også burde have krav på et møde. Og det er kutyme at mødes, hvor pigen bor.“

Han sagde ikke hjemme hos pigen. Han forstår. Han har ret. Jeg bor her. Men denne arbejdslejr er ikke mit hjem. Jeg kunne godt kalde Oria hjem, fordi Xander bor der, og Em, og fordi jeg voksede op der. Selv om jeg ikke har boet der, kunne jeg også godt kalde det nye sted i Keya for mit hjem, fordi mine forældre og Bram bor der.

Og der er et sted, hvor Ky bor, som jeg tænker på som ‘hjem’, selv om jeg hverken ved, hvad det hedder, eller hvor det er.

Xander rækker ud efter min hånd. „Vi må godt gå ud en tur,“ siger han. „Hvis du har lyst.“

„Selvfølgelig,“ siger jeg og ler. Jeg kan ikke lade være. For få minutter siden stod jeg og skrubbede mine hænder og følte mig mutters alene, og nu er Xander her. Det er, som om jeg har gået forbi de oplyste vinduer i et hus i Mapletree og ladet, som om jeg var ligeglad med, hvad jeg har mistet og forladt, og så pludselig befinder mig indenfor i et varmt rum med gyldent lys uden overhovedet at have løftet en finger for at åbne døren.

Repræsentanten peger på udgangen, og det går op for mig, at det ikke er den samme repræsentant som ham, der ledsagede os på vores tur til spisesalen hjemme i Mapletree. Det var et særligt arrangement for Xander og mig, arrangeret i stedet for vores første portal-til-portal-kommunikation, fordi vi kendte hinanden i forvejen. Repræsentanten, som ledsagede os den aften, var ung. Det er denne også, men han ser rarere ud. Han bemærker mit blik og nikker, en formel og høflig gestus, men også varm på en eller anden måde. „Der er ikke længere særlige repræsentanter tilknyttet hvert matchet par,“ forklarer han. „Det er mere effektivt sådan.“

„Det er for sent at få et måltid,“ siger Xander. „Men vi kan tage ind til byen. Hvor har du lyst til at tage hen?“

„Jeg ved ikke engang, hvad der er derinde,“ siger jeg. Jeg har en utydelig erindring om at ankomme til byen med langturstoget og gå hen ad gaden til den transportvogn, der kørte os ud til lejren. Om næsten nøgne træer, der antændte himlen med deres spredte røde og gyldne blade. Men var det denne by eller én i nærheden af en anden lejr? Det må have været tidligere på efteråret, siden bladenes farver stadig var så intense.

„Faciliteterne er mindre her,“ siger Xander. „Men de har det samme, som vi havde i Mapletree – en koncertsal, et spillecenter, en forevisning eller to.“

En forevisning. Sådan en har jeg ikke været til i meget lang tid. Et øjeblik tænker jeg, at det er dét, jeg vil vælge. Jeg åbner endda munden for at sige det. Jeg forestiller mig, hvordan der bliver mørkt i salen, og hvordan mit hjerte banker, mens jeg venter på, at billederne skal tone frem på skærmen og musikken strømme ud af højttalerne. Men så kommer jeg i tanke om luftangrebene og tårerne i Kys øjne, da lyset blev tændt, og endnu et minde dukker op i mig. „Er der et museum?“

Der er noget, der glimter i Xanders øjne. Det er ikke til at sige, hvad det er. Morskab? Overraskelse? Jeg bøjer mig lidt frem mod ham for at finde ud af det. Jeg plejer at have nemt ved at afkode Xander. Han er åben, reel, en historie, jeg læser igen og igen og elsker hver gang. Men lige i dette øjeblik kan jeg ikke afgøre, hvad han tænker. „Ja,“ siger han.

„Der vil jeg gerne hen,“ siger jeg, „hvis det da er i orden med dig.“

Xander nikker.

Det tager et stykke tid at gå ind til byen, og lugten af landbrug ligger tung i luften – brændende træ og kølig luft og gærende æbler. Jeg mærker en bølge af kærlighed til dette sted, og jeg ved, at det har noget at gøre med drengen ved min side. Xander gør altid alle steder, alle mennesker, bedre. Aftenluften rummer den bittersøde duft af, hvad der kunne have været, og jeg kan ikke undertrykke et lille gisp, da Xander vender sig og ser på mig under gadelygtens varme skær. Hans blik udtrykker stadig, hvad der kunne have været.

Museet er i ét plan, og hjertet synker i livet på mig. Så lille det er. Hvad nu, hvis det ikke fungerer på samme måde her som hjemme i Oria?

„Vi lukker om en halv time,“ siger manden ved skranken. Hans uniform virker så luvslidt, og det samme gør han selv, som om han er ved at gå op i sømmene. Han lader hænderne glide hen over skranken og skubber en datapod hen til os. „Tast jeres navne ind,“ siger han, og det gør vi, repræsentanten som den første. Tæt på har repræsentanten næsten det samme trætte udtryk omkring øjnene som den gamle mand bag skranken.

„Tak,“ siger jeg og taster mit navn ind og skubber datapod’en tilbage til ham.

„Der er ikke så meget at se her,“ siger han til os.

„Det gør ikke noget,“ svarer jeg.

Jeg spekulerer på, om vores repræsentant synes, at det er et besynderligt valg at tage herhen, men til min overraskelse vender han sig næsten øjeblikkeligt bort, da vi træder ind i museets centrale udstillingslokale. Som om han ønsker at give os mulighed for at tale uforstyrret sammen. Han går hen til en glasmontre og bøjer sig lidt frem med hænderne på ryggen i en stilling, som virker næsten elegant i sin afslappethed. En rar repræsentant. Selvfølgelig findes de. Farfar var en af dem.

Lettelsen skyller ind over mig, da jeg finder det, jeg søger, næsten med det samme – et indrammet kort over Samfundet. Det hænger midt i lokalet. „Derhenne,“ siger jeg til Xander. „Skal vi kigge på det?“

Xander nikker. Mens jeg læser navnene på floderne og byerne og provinserne, står han og tripper ved siden af mig og stryger hånden gennem håret. I modsætning til Ky, som ikke bevæger sig særligt meget på offentlige steder, er Xanders kropssprog altid livligt og tydeligt. Det er det, der gør ham så god til kortspil – de løftede øjenbryn, det listige smil, hans hænder, der hele tiden flytter rundt på kortene.

„Kortet er ikke blevet ført ajour på det seneste,“ lyder en stemme bag os, der får mig til at fare sammen. Det er manden fra skranken. Jeg ser rundt i lokalet, leder efter en anden medarbejder. Han ser mig gøre det og smiler næsten sørgmodigt. „De andre er omme bagved, hvor de er ved at lukke for i dag. Hvis I vil vide noget, er jeg den eneste, der er at spørge.“

Jeg ser hen på vores repræsentant. Han står stadig ved montren tættest på indgangen, tilsyneladende helt opslugt af, hvad det end er, der er udstillet der. Jeg ser på Xander og prøver at sende ham et telepatisk budskab. Vær sød at hjælpe mig nu.

Et øjeblik tror jeg, at han ikke forstår det eller ikke vil forstå det. Jeg mærker hans fingre strammes om mine og ser hans blik blive hårdt. Han ser helt sammenbidt ud. Men så mildnes hans udtryk igen, og han nikker. „Skynd dig,“ siger han og slipper min hånd og går hen til repræsentanten i den anden ende af lokalet.

Jeg er nødt til at prøve, selv om jeg ikke tror, at denne trætte grå mand har nogen svar til mig, og selv om det spinkle håb, jeg følte lige før, allerede er fordampet. „Jeg vil gerne vide mere om Tana-provinsens glorværdige historie.“

En tøven. Et hjerteslag.

Manden trækker vejret dybt og begynder at tale. „Tana-provinsen har en smuk geografi og er også berømt for sit landbrug,“ siger han tonløst.

Han ved ikke noget. Hjertet synker i livet på mig. Dengang i Oria fortalte Ky mig, at de digte, farfar havde givet mig, kunne være værdifulde, og at når man stillede et spørgsmål om provinsen, var det et signal til arkivarerne om, at man ønskede at handle. Jeg havde håbet, at det også ville fungere sådan her. Det var dumt af mig. Måske er der slet ikke nogen arkivarer i Tana, og hvis der er, har de sikkert andet at tage sig til end at vente på lukketid i dette lille, triste museum.

Manden fortsætter: „Før Samfundets tid kom der nogle gange oversvømmelser i Tana, men det har der nu været kontrol over i mange år. Vi er en af de mest produktive landbrugsprovinser i Samfundet.“

Jeg ser ikke hen på Xander. Eller på repræsentanten. Kun på kortet foran mig. Jeg har prøvet at gøre det her en enkelt gang før, og dengang fungerede det heller ikke. Men den første gang var det, fordi jeg ikke nænnede at give det digt bort, som Ky og jeg havde sammen.

Så opdager jeg, at manden er holdt op med at tale. Han ser direkte på mig. „Var der andet?“ spørger han.

Jeg burde give op. Burde smile høfligt og vende mig om mod Xander og glemme det igen, acceptere, at manden her ikke ved noget og komme videre. Men af en eller anden grund tænker jeg pludselig på et af de sidste røde blade, der lyste mod himlen. Jeg tager en indånding. Det falder.

„Ja,“ siger jeg stille.

Farfar gav mig to digte. Ky og jeg elskede det af Dylan Thomas, men der var også andre ord, og det er dem, der kommer til mig nu. Jeg kan ikke huske det hele, digtet af Tennyson, men en enkelt strofe dukker op i mine tanker, tydeligt, som om den hele tiden har været nedskrevet derinde. Måske er det mandens omtale af oversvømmelse, som har bragt det tilbage:


Langt hinsides rummet og tiden måske
bærer strømmen, mægtig og fri,

men jeg håber, min styrmands åsyn at se,
når jeg er revlen forbi!



Mens jeg hvisker ordene, ændrer mandens ansigtsudtryk sig. Han lyser op, bliver vagtsom, livlig. Jeg må have husket rigtigt. „Det er et interessant digt,“ siger han. „Ikke et af De 100, så vidt jeg husker.“

„Nej,“ siger jeg. Jeg ryster på hænderne og drister mig til at tænde for håbet igen. „Men stadig noget værd.“

„Det tror jeg desværre ikke,“ siger han. „Medmindre du har originalen.“

„Nej,“ siger jeg. „Den blev destrueret.“ Jeg destruerede den. Jeg husker øjeblikket på byggepladsen, og hvordan papiret flagrede op et kort øjeblik, før det dalede ned igen og blev brændt.

„Det gør mig ondt,“ siger han, og det lyder, som om han mener det. „Hvad er det, du havde håbet at bytte dig til?“ spørger han. Der er et strejf af nysgerrighed i hans stemme.

Jeg peger på De Ydre Provinser. „Jeg ved, at de fører Afvigerne dertil,“ siger jeg stille. „Men jeg vil gerne vide nøjagtigt hvorhen, og hvordan jeg selv kan komme dertil. Jeg vil gerne have et kort.“

Han ser på mig og ryster på hovedet. Nej.

Kan han ikke fortælle mig det? Eller vil han ikke? „Jeg har noget andet,“ siger jeg.

Jeg vender ryggen til, så hverken Xander eller repræsentanten kan se mine hænder. Jeg stikker en hånd ned i posen. Mine fingre strejfer pillernes folie og den hårde overflade på kompasset på samme tid, og jeg tøver.

Hvilken af dem skal jeg handle med?

Pludselig bliver jeg svimmel, forvirret, og bliver mindet om dengang, jeg skulle sortere Ky. Dampen i hallen, sveden, den pinefulde beslutning, der tyngede mig …

Hold hovedet koldt, siger jeg til mig selv. Jeg ser mig tilbage over skulderen, hen på Xander, og møder hans blå øjne et kort øjeblik, før han vender sig mod repræsentanten igen. Jeg husker, hvordan Ky så ned på mig oppe fra lufttogsperronen, før de førte ham bort og mærker igen den desperate følelse af, at tiden er ved at rinde ud.

Jeg træffer en beslutning, stikker hånden ned i posen og tager handelsobjektet op. Jeg holder det frem, så manden lige akkurat kan se det, prøver at lade være med at ryste på hænderne og forsøger at overbevise mig selv om, at jeg godt kan undvære det her.

Han smiler og nikker til mig. „Ja,“ siger han. „Det er noget værd. Men det, du vil have, kommer til at tage flere dage – uger – at arrangere.“

„Jeg har kun i aften,“ siger jeg.

Før jeg kan nå at sige mere, snupper manden det, jeg har tilbudt ham, og efterlader min hånd tom. „Hvor skal du hen nu?“

„Koncertsalen,“ siger jeg.

„Tjek under dit sæde, når du går derfra,“ hvisker han. „Jeg vil gøre alt, hvad jeg kan.“ Lyset over os slukkes. Det samme gør glimtet i hans øjne, og så siger han til mig med den samme tonløse stemme, han lagde ud med: „Nu lukker vi. I skal gå nu.“

Xander stikker hovedet hen til mig, mens musikken spiller. „Fik du, hvad du havde brug for?“ spørger han med dyb og dæmpet stemme, og hans ånde strejfer min hals. På den anden side af ham sidder repræsentanten og stirrer lige frem for sig. Han trommer med fingrene på stolens armlæn i takt til musikken.

„Det ved jeg ikke endnu,“ svarer jeg. Arkivaren sagde, at jeg skulle kigge under mit sæde, når jeg gik, ikke før, men alligevel er jeg fristet til at gøre det inden da. „Tak, fordi du hjalp mig.“

„Sådan er jeg bare,“ siger Xander.

„Det ved jeg,“ svarer jeg. Jeg husker de gaver, han gav mig: maleriet, de blå piller på nydelige rækker i deres folie. Selv kompasset, Kys gave til mig, indser jeg nu, gemte Xander for mig den dag i Mapletree, hvor de tog artefakterne.

„Men du ved ikke alt om mig,“ siger Xander. Et gavtyveagtigt smil strejfer hans ansigt.

Jeg ser ned på hans hånd, der ligger på min, hans tommelfinger, der stryger hen over min hud, og så ser jeg op i hans øjne igen. Selv om han stadig smiler, er der noget alvorligt i hans ansigt nu. „Nej,“ siger jeg. „Det gør jeg ikke.“

Vi slipper ikke hinanden. Samfundets musik spiller rundt om os og over os, men vores tanker er altid vores egne.

Idet jeg rejser mig, lader jeg hånden glide ind under stolen. Der er noget – et sammenfoldet stykke papir – og det giver nemt efter, da jeg trækker i det. Selv om jeg har lyst til at se på det straks, stikker jeg det i lommen i stedet, mens jeg spekulerer på, hvad det mon er, jeg har fået, hvad det er, jeg har byttet mig til.

Repræsentanten følger os tilbage til lejrens hovedbygning. Da vi kommer indenfor, kigger han rundt i salen, på de lange borde og den store og klodsede portal, og da han ser hen på mig igen, er der et udtryk i hans øjne, som jeg antager er medlidenhed. Jeg skyder hagen frem.

„I har ti minutter til at sige farvel,“ siger han så til os. Nu hvor vi er tilbage i lejren, lyder hans stemme skarpere end før. Han tager sin datapod frem og nikker til den officer, der venter på at føre mig tilbage til min hytte.

Xander og jeg tager begge to en dyb indånding på samme tid, og så ler vi i kor. Jeg kan godt lide lyden af vores latter, der giver genlyd i den næsten tomme sal. „Hvad var det, han kiggede på så længe?“ spørger jeg Xander og nikker i retning af repræsentanten.

„En udstilling om matchingens historie,“ siger Xander dæmpet. Han ser på mig, som om der ligger en slags betydning her, som jeg burde forstå, men det gør jeg ikke. Det var ikke repræsentanten, der havde min opmærksomhed.

„Ni minutter,“ siger han uden at se op.

„Jeg fatter stadig ikke, at de lod dig komme,“ siger jeg til Xander. „Jeg er så glad for, at de gjorde det.“

„Tidspunktet kunne ikke have været bedre,“ siger Xander. „Jeg har forladt Oria. Tana-provinsen er bare et stop på vejen til Camas-provinsen.“

„Hvad?“ Jeg blinker overrasket. Camas er en af grænseprovinserne og støder direkte op til De Ydre Provinser. Jeg føler mig underligt omtåget. Selv om jeg holder meget af at se på stjerner, har jeg aldrig lært at styre efter dem. Jeg orienterer mig efter mennesker: Xander, et punkt på kortet. Mine forældre, et andet punkt. Ky, det endelige bestemmelsessted. Når Xander flytter sig, ændrer hele geografien sig.

„Jeg har fået min endelige stilling,“ siger Xander. „Den er i Centrum. Ligesom din. Men de vil have, at jeg først skal få noget erfaring i grænseprovinserne.“

„Hvorfor?“ spørger jeg ham stille.

Xanders stemme er rolig. „Der er ting, jeg er nødt til at lære der i forbindelse med min stilling, som jeg ikke kan lære andre steder.“

„Og så til Centrum,“ siger jeg. Tanken om Xander i Centrum føles rigtig og endegyldig. Selvfølgelig hører han hjemme i Samfundets hovedstad. Selvfølgelig har de set hans potentiale og sørget for at sende ham dertil. „Så du har altså virkelig tænkt dig at forlade Oria.“

Et udtryk, der ligner vrede, strejfer et øjeblik hans ansigt. „Har du nogen anelse om, hvordan det føles at blive forladt?“

„Selvfølgelig har jeg det,“ siger jeg såret.

„Nej,“ siger han. „Ikke sådan som Ky forlod dig. Han rejste jo ikke frivilligt. Ved du, hvordan det føles, når nogen vælger at forlade én?“

„Jeg valgte ikke at forlade dig. Vi blev forflyttet.“

Xander sukker. „Du forstår det stadig ikke,“ siger han. „Du forlod mig, før du forlod Oria.“ Han kaster et blik hen på repræsentanten og ser dernæst tilbage på mig med et alvorligt udtryk i sine blå øjne. Han har forandret sig, siden jeg så ham sidst, har fået et hårdere udtryk i ansigtet. Er blevet mere vagtsom.

Mere ligesom Ky.

Jeg ved godt, hvad han mener med, at jeg forlod ham. Set med Xanders øjne tog jeg det første skridt væk fra ham, da jeg valgte Ky.

Xander ser ned på vores hænder, der stadig holder hinanden.

Mit blik følger hans. Hans hånd er stærk, knoerne ru. Han kan ikke skrive med sine hænder, men de er hurtige og sikre med kortene, når han spiller. Denne fysiske kontakt er stadig med en, jeg elsker, selv om det ikke er Ky. Jeg holder fast, som om jeg aldrig vil slippe, og det er der en del af mig, der heller ikke har lyst til.

Luften i salen føles kølig, og jeg skælver. Ville man kalde denne årstid for sent efterår? Tidlig vinter? Det er ikke til at sige. Samfundet har med sine ekstra afgrøder udvisket grænsen mellem årstiderne, mellem hvornår man kan så og høste, og hvornår man må lade alting hvile. Xander tager hænderne til sig og læner sig lidt frem og ser mig dybt ind i øjnene. Jeg griber mig selv i at stirre på hans mund og huske vores kys dengang i Mapletree, det søde, uskyldige kys før alting ændrede sig. Jeg tror, at Xander og jeg ville kysse anderledes nu.

„Vil du stadig rejse til De Ydre Provinser for at finde ham?“ spørger Xander med en hvisken, der strejfer mit kraveben.

„Ja,“ hvisker jeg tilbage.

Repræsentanten gør os igen opmærksom på tiden. Kun få minutter tilbage. Xander fremtvinger et smil, prøver at tale i et lyst tonefald. „Er det virkelig det, du ønsker? Vil du have Ky for enhver pris?“ Jeg kan næsten forestille mig de ord, repræsentanten taster ind i datapod’en, mens han betragter os lige nu: Den kvindelige match udtrykte nogen sindsbevægelse, kort efter at den mandlige match havde fortalt hende om sit feltarbejde i Camas. Det lykkedes den mandlige match at berolige hende.

„Nej,“ siger jeg. „Ikke for enhver pris.“

Xander tager en hurtig indånding. „Hvor trækker du så grænsen? Hvad vil du ikke ofre?“

Jeg synker. „Min familie.“

„Men mig har du ikke noget imod at ofre,“ siger han. Hans kæbemuskler sitrer, og han ser væk. Se på mig igen, tænker jeg. Er du slet ikke klar over, at jeg også elsker dig? At du har været min ven i årevis? At jeg på en måde stadig føler mig matchet med dig?

„Jo, det har jeg,“ svarer jeg blidt. „Og jeg ofrer ikke dig. Se.“ Og så løber jeg en risiko. Jeg tager posen, åbner den og viser ham, hvad der stadig er dernede, hvad jeg valgte at beholde. De blå piller. Selv om Xander gav mig dem, for at jeg kunne finde Ky, er det stadig en gave fra ham.

Xander spærrer øjnene op. „Byttede du Kys kompas væk?“

„Ja,“ siger jeg.

Xander smiler, og i hans ansigtsudtryk ser jeg overraskelse og list og glæde på én gang. Jeg har overrasket Xander – og mig selv. Jeg elsker Xander på en måde, der nok er mere indviklet, end jeg først har troet.

Men det er Ky, jeg er nødt til at finde.

„Tiden er gået,“ kalder repræsentanten. Officeren ser hen på mig.

„Farvel,“ siger jeg til Xander med brudt stemme.

„Vi ses igen,“ siger han og bøjer sig ned for at kysse mig på samme måde, som jeg kyssede ham tidligere, meget tæt på min mund. Hvis en af os flyttede sig bare en anelse, ville alt forandre sig.


KAPITEL 5

KY

Vick og jeg løfter et af ligene og bærer det hen til en grav. Jeg reciterer de ord, jeg siger over alle de døde nu:


Langt hinsides rummet og tiden måske
bærer strømmen, mægtig og fri,

men jeg håber, min styrmands åsyn at se,
når jeg er revlen forbi!



Jeg kan ikke se, hvordan der kan være mere end dette. Hvordan noget fra disse kroppe kan vare ved, når de dør så let og forfalder så hurtigt. Alligevel er der en del af mig, der gerne vil tro, at dødens flod trods alt bærer os et eller andet sted hen. At der er en, der møder os ved rejsens ende. Det er den del af mig, der taler over de døde, selv om jeg ved, at de ikke hører et ord af, hvad jeg siger.

„Hvorfor siger du det hver gang?“ spørger Vick mig.

„Jeg kan godt lide ordene.“

Vick venter. Han vil gerne have, at jeg uddyber det, men det vil jeg ikke. „Ved du, hvad det betyder?“ spørger han til sidst.

„Det handler om en, der håber på noget mere,“ svarer jeg i et neutralt tonefald. „Det stammer fra et digt fra før Samfundets tid.“

Ikke fra det digt, der tilhører Cassia og mig. De ord vil jeg ikke sige til nogen igen, før jeg kan sige dem til hende. Det digt, jeg citerer fra nu, er det andet, hun fandt i sit artefakt, da hun åbnede det den dag i skoven.

Hun vidste ikke, jeg var der. Jeg stod og så hende læse papiret. Jeg så hendes læber forme ordene i et digt, jeg ikke kendte, og dernæst i et, jeg gjorde. Da jeg hørte hende nævne styrmanden, trådte jeg frem, og en kvist knækkede under min fod.

„Det hjælper dem ikke,“ siger Vick til mig og peger på en af de døde. Han stryger irriteret det lyse hår væk fra ansigtet. De vil ikke give os sakse eller barberknive, så vi kan klippe vores hår eller blive barberet – det er for nemt at bruge dem som våben og dræbe os selv eller hinanden. For de fleste er det dog ikke noget problem. Kun Vick og jeg har været herude længe nok til, at håret er vokset ned i øjnene. „Er det virkelig bare det, det er? Et tilfældigt gammelt digt?“

Jeg trækker på skuldrene.

Det skulle jeg ikke have gjort.

Vick plejer at være ligeglad, når jeg ikke svarer ham, men denne gang kan jeg se en udfordring i hans blik. Jeg overvejer, hvordan jeg bedst kan sætte ham på plads. De tiltagende luftangreb har også påvirket ham. Gjort ham pirrelig. Han er større end mig, men ikke meget, og jeg lærte at kæmpe herude for mange år siden. Nu da jeg er tilbage, husker jeg det, ligesom sneen på plateauet. Jeg spænder i musklerne.

Men Vick stopper. „Du har ikke lavet nogen hak i din støvle,“ siger han. Hans stemmeleje er blevet normalt igen, og hans blik roligt.

„Nej.“

„Hvorfor ikke?“

„Ingen behøver vide noget,“ siger jeg.

„Vide hvad? Hvor længe du har klaret det?“ spørger Vick.

„Vide noget om mig,“ svarer jeg.

Vi forlader gravene og holder en frokostpause. Vi sidder på en bunke store sandsten i udkanten af landsbyen. Farverne på dem er den røde orangebrune, jeg husker fra min barndom, og deres overflade er den samme: tør og ru og – i november – kold.

Jeg bruger den spidse ende af attrapgeværet til at ridse et mærke i sandstenen. Jeg vil ikke have, at nogen skal vide, jeg kan skrive, så jeg skriver ikke hendes navn.

I stedet tegner jeg en bue. En bølge. Som et hav, eller et stykke grøn silke, der bølger i vinden.

Skrab, skrab. Sandstenen, som er formet af andre kræfter, vand og vind, forandres nu af mig. Det kan jeg godt lide. Jeg plejer selv at forme mig efter andres forventninger til, hvem jeg er. Sammen med Cassia på Bjerget – kun dér var jeg mit sande jeg.

Jeg er endnu ikke parat til at tegne hendes ansigt. Jeg ved ikke engang, om jeg kan. Men jeg ridser en bue til ind i stenen. Den ligner lidt det C, jeg som det første lærte hende at skrive. Jeg laver buen igen, mens jeg mindes hendes hånd.

Vick læner sig frem for at se, hvad jeg laver. „Det ligner ikke noget.“

„Det ligner månen,“ siger jeg til ham. „Når den kun er et tyndt segl.“

Vick kigger op på plateauet. Tidligere i dag kom der nogle luftskibe for at hente ligene. Det er ikke sket før. Jeg ved ikke, hvad Samfundet har gjort af dem, men jeg ville ønske, at jeg havde tænkt på at kravle op til toppen og skrive noget for at markere lokkeduernes død.

For nu er der intet bevis på, at de nogensinde har været der. Sneen smeltede, før de kunne nå at sætte et aftryk i den. Deres liv var forbi, før de overhovedet vidste, hvor det ville føre dem hen.

„Synes du, at den dreng var heldig?“ spørger jeg Vick. „Ham der døde i lejren, før vi kom ud til landsbyerne?“

„Heldig,“ siger Vick, som om han ikke ved, hvad ordet betyder. Og det gør han måske heller ikke. Held er ikke et ord, Samfundet går ind for. Og vi har ikke for meget af det herude.

Den første nat, vi tilbragte herude i landsbyerne, var der luftangreb. Vi begyndte alle sammen at løbe i dækning. Et par af drengene løb ud på gaden med deres geværer og skød op mod himlen. Vick og jeg endte i det samme hus sammen med et par andre. Jeg husker ikke deres navne. De er væk nu.

„Hvorfor bliver du ikke derude og prøver at besvare beskydningen?“ spurgte Vick mig dengang. Vi havde ikke talt ret meget sammen, siden vi lagde drengen i floden.

„Det er der ingen grund til,“ sagde jeg. „Ammunitionen er ikke ægte.“ Jeg lagde mit standardgevær på jorden ved siden af mig.

Vick lagde også sit gevær fra sig. „Hvor længe har du vidst det?“

„Siden de gav os dem på vej hertil,“ sagde jeg. „Hvad med dig?“

„Det samme,“ svarede Vick. „Vi skulle have fortalt det til de andre.“

„Du har ret,“ sagde jeg. „Det var dumt. Jeg troede, at vi ville have lidt mere tid.“

„Tid,“ bemærkede Vick, „er lige præcis det, vi ikke har.“

Verden splintredes udenfor, og en af de andre begyndte at skrige.

„Gid jeg havde et gevær, der virkede,“ sagde Vick. „Så ville jeg sprænge alle de der luftskibe i stykker. Og de ville dale ned som små stumper, ligesom fyrværkeri.“

„Færdig,“ siger Vick nu og folder sin foliebakke sammen til en skarp, sølvfarvet firkant. „Vi må hellere komme tilbage til arbejdet.“

„Gad vide, hvorfor de ikke bare giver os de blå piller,“ siger jeg. „Så behøvede de ikke at have det besvær med vores måltider.“

Vick ser på mig, som om jeg ikke er rigtig klog. „Ved du ikke det?“

„Ved hvad?“ spørger jeg.

„De blå piller redder ikke én. De stopper én. Hvis man tager en af dem, vil man sløve hen og blive, hvor man er, indtil nogen finder én, eller man dør, mens man venter. To piller, og man er færdig lige på stedet.“

Jeg ryster på hovedet og ser op i himlen uden at lede efter noget. Jeg ser kun efter det blå. Jeg holder en hånd op for solen, så jeg bedre kan se himlen rundt om den. Ingen skyer.

„Beklager,“ siger Vick, „men det passer.“

Jeg kaster et blik hen på Vick. Jeg synes, at jeg kan spore bekymring i hans forstenede ansigt. Det er så latterligt, det hele, at jeg begynder at grine, og Vick ler også. „Jeg burde have vidst det,“ siger jeg. „Hvis der sker Samfundet noget, vil de ikke have, at nogen skal leve videre uden dem.“

Få timer senere hører vi et bip fra den miniportal, Vick bærer på sig. Han tager den ud af sit bælte og tjekker skærmen. Vick er den eneste lokkedue, der har en miniportal – en anordning nogenlunde på størrelse med en datapod. Men miniportaler kan bruges til at kommunikere med. En datapod lagrer bare information. Vick har miniportalen på sig det meste af tiden, men nogle gange – som når han fortæller nye lokkeduer sandheden om landsbyen og geværerne – skjuler han portalen et andet sted for en kort tid.

Vi er ret sikre på, at Samfundet holder styr på, hvor vi befinder os, ved hjælp af miniportalen. Vi ved ikke, om de også kan aflytte os, ligesom de kan på de større portaler. Det tror Vick, de kan. Han tror, at Samfundet lytter med hele tiden. Jeg tror, at de er ligeglade.

„Hvad står der?“ spørger jeg Vick, da han læser beskeden på sin skærm.

„Vi bliver forflyttet,“ siger han.

Andre slutter sig til os, da vi går hen for at møde skibene, der lander lydløst uden for landsbyen. Officererne har som sædvanligt travlt. De bryder sig ikke om at tilbringe så meget tid herude. Jeg ved ikke, om det er på grund af os eller på grund af fjenden. Gad vide, hvem de mon mener er den største trussel.

Officeren, der leder denne forflytning, er ung, men han minder mig om ham, der var vores leder på Bjerget hjemme i Oria. Hans ansigtsudtryk siger: Hvordan er jeg endt her? Hvad skal jeg dog stille op med disse mennesker?

„Nå,“ siger han og lader blikket glide hen over os. „Det der plateau? Hvad skulle de deroppe? Tabene ville ikke have været nær så store, hvis I var blevet nede i landsbyen alle sammen.“

„Der var sne deroppe her til morgen, og de tog derop for at hente noget af det,“ svarer jeg. „Vi er tørstige hele tiden.“

„Er du sikker på, at det er den eneste grund til, at de gik derop?“

„Der er ikke så mange grunde til at foretage sig noget som helst,“ siger Vick. „Sult. Tørst. At holde sig i live. Det er det eneste, det handler om. Så hvis du ikke tror på os, kan du vælge en af de andre to grunde.“

„Måske ville de derop for at nyde udsigten,“ foreslår officeren.

Vick ler, og det er ikke nogen rar lyd. „Hvor er forstærkningerne?“

„De er inde i luftskibet,“ siger officeren. „Vi flyver jer alle sammen hen til en ny landsby, hvor I får friske forsyninger.“

„Og mere vand,“ siger Vick. Selv om han er ubevæbnet og underlagt officerens nåde, lyder det, som om det er ham, der giver ordrer her. Officeren smiler. Samfundet er ikke menneskeligt, men det hænder, at de personer, der arbejder for det, er det.

„Og mere vand,“ siger officeren.

Vick og jeg bander begge lavmælt, da vi ser forstærkningerne på luftskibet. De er unge, meget yngre end os. De kan ikke være meget mere end 13-14 år. Deres øjne er opspærrede. Bange. En af dem, ham, der ser yngst ud, ligner lidt Cassias bror, Bram. Han er mørkere i huden end Bram, endda mørkere end jeg er, men hans øjne er lyse som Brams, og hans hår ser ud til at have været lige så krøllet som Brams, før det blev klippet.

„Samfundet må være ved at løbe tør for mænd,“ hvisker jeg til Vick.

„Det er måske det, der er meningen,“ hvisker han tilbage.

Vi ved begge to, at Samfundet ønsker at skaffe sig af med Afvigerne. Det forklarer, hvorfor vi bliver sendt herud. Hvorfor vi ikke får lov at kæmpe. Men der er et andet spørgsmål, ét, jeg ikke kan besvare:

Hvorfor hader de os så meget?

Vi flyver i blinde. Der er ingen vinduer i luftskibet bortset fra i cockpittet.

Så det er først, da vi stiger ud, at jeg bliver klar over, hvor vi er.

Jeg kender ikke selve landsbyen, men jeg kender området. Den mark, vi vandrer på, har orange sandjord og sorte sten og gyldent græs, som har været grønt i sommer. Der er marker som denne overalt i De Ydre Provinser. Men jeg ved alligevel nøjagtigt, hvor jeg er, på grund af det jeg ser foran mig.

Jeg er hjemme.

Det gør ondt.

Den er dér i horisonten – min barndoms vartegn.

Kløften.

Derfra, hvor vi befinder os nu, kan jeg ikke se den hele – kun stykker af rød eller orange sandsten, der skyder op her og der. Men når man kommer tættere på – når man kommer frem til kanten og ser ud over hele den store dalkløft – går det op for én, at stenene slet ikke er små. De er spidser på formationer, der er lige så store som bjerge.

Kløften er ikke en enkelt kløft, et enkelt bjerg, men mange – et fletværk af sammenslyngede formationer, der fortsætter kilometer efter kilometer. Landskabet stiger og falder som vand, med høje forrevne tinder og dybe spaltede kløfter, der er stribede af farverne fra De Ydre Provinser – nuancer af orange, rød og hvid. I de fjerneste dele af Kløften bliver de brændte nuancer af sandstenen tonet blå af himlen.

Alt dette ved jeg, fordi jeg har været ude ved kanten masser af gange.

Men jeg har aldrig begivet mig ind i Kløften.

„Hvad smiler du ad?“ spørger Vick mig, men før jeg kan nå at svare, kommer knægten, der ligner Bram, hen til os og stiller sig lige foran Vick.

„Jeg hedder Eli,“ siger han.

„Javel,“ siger Vick og ser irriteret den anden vej, hen på den række ansigter, der har valgt ham som deres leder, selv om han aldrig har ønsket at være det. Nogle mennesker er født til at være ledere. Det ligger i deres blod og deres knogler og deres sind, og de kan ikke gøre noget ved det.

Og nogle mennesker følger bare med.

Du har en bedre chance for at overleve, hvis du følger med, minder jeg mig selv om. Din far troede, han var en leder. Kunne ikke få nok af at være leder, og se, hvad der skete med ham. Jeg står et skridt bag Vick.

„Skal du ikke holde en tale eller sådan noget?“ spørger Eli. „Vi er jo lige kommet.“

„Det er ikke mig, der er anfører for det her rod,“ siger Vick. Og der er den. Den vrede, som han bruger næsten al sin energi på at holde nede, kommer lidt til syne. „Jeg er ikke talsmand for Samfundet.“

„Men du er den eneste, der har en af dem der,“ siger Eli og peger på portalen, der er spændt fast til Vicks bælte.

„Vil I have en tale?“ spørger Vick, og alle de nye drenge nikker og stirrer på ham. De må have fået det samme foredrag, som vi fik, da vi kom om bord på luftskibene, om hvordan Samfundet har brug for os til at spille landsbyboere for at vildlede fjenden. At det bare er et job på et halvt år, og når vi vender tilbage til Samfundet, vil vores Afviger-status blive slettet.

Det vil tage nøjagtigt en dag med luftangreb, før det går op for dem, at ingen har overlevet i seks måneder. Ikke engang Vick er i nærheden af at have så mange hak i sine støvler.

„Se, hvordan vi andre gør,“ siger Vick. „Opfør jer som landsbyboere. Det er det, vi skal herude.“ Han tøver lidt. Så tager han sin portal ud af bæltet og giver den til en lokkedue, som har været her et par uger. „Tag lige den her med på en lille tur,“ siger han. „Tjek, at den stadig virker i udkanten af byen.“

Drengen løber af sted. Så snart portalen er uden for hørevidde, siger Vick: „Al ammunitionen er løst krudt. Så lad være med at prøve at forsvare jer selv.“

Eli afbryder. „Men vi lærte jo at skyde med det i træningslejren,“ protesterer han. Mod min vilje kommer jeg til at smile, på trods af at jeg burde have og også har det dårligt med, at så ungt et menneske er endt her. Denne dreng er virkelig som Bram.

„Det er lige meget,“ siger Vick. „Det hele er løst krudt nu.“

Eli tager det til sig, men så har han et andet spørgsmål: „Hvis det her er en landsby, hvor er så alle kvinderne og børnene henne?“

„Du er da et barn,“ siger Vick.

„Nej, jeg er ej,“ siger Eli. „Og jeg er heller ikke nogen pige. Hvor er de?“

„Ingen piger,“ siger Vick. „Ingen kvinder her.“

„Men så må fjenden da vide, at vi ikke er rigtige landsbyboere,“ siger Eli. „Det må de da have regnet ud.“

„Måske,“ siger Vick. „Men de dræber os alligevel. Alle er ligeglade. Og nu har vi arbejde, der skal gøres. Vi skal forestille at være en landsby fuld af landmænd. Så lad os komme i gang med at dyrke jorden.“

Vi går ud mod markerne. Solen skinner varmt over os. Jeg kan stadig mærke Elis vrede blik, selv om vi har vendt ryggen til ham.

„Vi har da i det mindste vand nok at drikke,“ siger jeg til Vick og peger på den fulde feltflaske. „Takket være dig.“

„Mig skal du ikke takke,“ siger Vick. Han sænker stemmen. „Der er ikke engang nok til at drukne i.“

Afgrøden her er bomuld – nærmest umulig at få til at vokse. De sølle tjavser inde i frøkapslerne falder fra hinanden så let som ingenting.

„Det er ikke så mærkeligt, at ingen går op i, om der er nogen piger eller børn her,“ siger Eli bag mig. „Fjenden må da vide, at det her ikke er en rigtig landsby, bare ved at kaste et hurtigt blik på den. Ingen er dumme nok til at dyrke bomuld herude.“

Først lader jeg være med at svare ham. Jeg er ikke faldet for fristelsen til at tale med nogen, mens vi arbejder, bortset fra med Vick. Alle de andre har jeg lagt afstand til.

Men lige nu er jeg svag. Bomulden i dag og sneen i går har igen fået mig til at tænke på Cassias historie om bomuldstræsfrøene, som det sneede med i juni. Samfundet hader bomuldstræerne, men det er lige præcis den slags træer, der er helt rigtige i De Ydre Provinser. Træet er godt at skære i. Hvis jeg kunne finde et, ville jeg dække barken med hendes navn, ligesom jeg plejede at dække hendes hånd med min på Bjerget.

Jeg begynder at tale med Eli for at holde op med at tænke på det, jeg ikke kan få.

„Det er dumt,“ siger jeg til Eli, „men det er mere realistisk end noget af det, Samfundet ellers har fundet på. Et par af landsbyerne heromkring var tidligere landbrugskollektiver for Afvigere. Bomuld var en af de afgrøder, Samfundet ville have dem til at forsøge at dyrke. Det var dengang, der var mere vand. Så det er ikke helt utænkeligt, at nogen ville dyrke det her.“

„Nåh,“ siger Eli. Og så bliver han tavs. Jeg ved ikke, hvorfor jeg forsøger at indgyde ham håb. Måske er det, fordi jeg kom til at tænke på bomuldstræsfrøene.

Eller på hende.

Da jeg senere ser hen på Eli, opdager jeg, at han græder, men det er ikke nok til at drukne i, så jeg gør ikke noget endnu.

Mens vi går tilbage fra marken og ind i landsbyen, gør jeg et lille kast med hovedet til Vick, vores signal til, at jeg gerne vil tale uden portalen.

„Værsgo,“ siger han og stikker portalen i hånden på Eli, der er holdt op med at græde. „Smut lige en tur med den her.“ Eli nikker og går væk fra os.

„Hvad er der?“ spørger Vick.

„Jeg boede engang ikke så langt herfra,“ siger jeg og prøver at holde enhver følelse ude af stemmen. Det her er min hjemegn. Jeg kan ikke holde ud at se, hvad Samfundet har gjort ved den. „Min landsby lå kun et par kilometer herfra. Jeg kender området.“

„Har du så tænkt dig at flygte?“ spørger Vick.

Der kom det. Det egentlige spørgsmål. Det, som vi alle sammen stiller os selv hele tiden. Skal jeg flygte? Jeg har tænkt på det hver dag, hver time.

„Overvejer du at tage tilbage til din landsby?“ spørger Vick. „Er der nogen dér, der kan hjælpe dig?“

„Nej,“ siger jeg. „Den er væk.“

Vick ryster på hovedet. „Så er der ingen idé i at flygte. Vi kan ikke nå langt, før nogen opdager os.“

„Og den nærmeste flod er for langt væk,“ siger jeg. „Vi kan ikke flygte via den.“

„Hvordan så?“ spørger Vick.

„Vi skal hverken over eller ned. Vi skal igennem.“

Vick drejer hovedet og ser på mig. „Igennem hvad?“

„Kløften,“ siger jeg til ham og peger på den store dalkløft, flere kilometer lang og gennemskåret af små spalter, som man ikke kan se herfra. „Hvis man kommer langt nok ind, er der frisk vand.“

„Officererne siger altid, at det vrimler med Anormale i kløfterne i De Ydre Provinser,“ siger Vick.

„Det har jeg også hørt,“ indrømmer jeg. „Men nogle af dem har bygget en koloni, og de hjælper rejsende. Det har jeg hørt fra folk, der har været derinde.“

„Øjeblik. Kender du nogen, som er gået gennem Kløften?“ spørger Vick.

„Jeg kendte nogen, som havde været der,“ siger jeg.

„Nogen, du kunne stole på?“

„Min far,“ siger jeg, som om det afslutter samtalen, og Vick nikker.

Vi går et par skridt mere. „Hvornår tager vi så af sted?“ spørger Vick.

„Det er det, der er problemet,“ siger jeg og prøver at lade være med at afsløre, hvor lettet jeg er over, at han vil tage med. Jeg vil helst ikke gå gennem Kløften alene. „For at forhindre, at Samfundet prøver at fange os for at straffe os til skræk og advarsel for andre, er det bedste tidspunkt at tage af sted på under et luftangreb, når der er kaos. For eksempel om natten. Men ved fuldmåne, så vi kan se noget. Så tror de måske, at vi er blevet dræbt i stedet for.“

Vick ler. „Både Samfundet og fjenden har infrarød målsøgning. Hvem der end er over os, vil se os flygte.“

„Det ved jeg godt, men måske vil de overse tre små kroppe, når der er mange flere lige her.“

„Tre?“ spørger Vick.

„Eli kommer med os.“ Det vidste jeg ikke, før jeg sagde det.

Tavshed.

„Du er ikke rigtig klog,“ siger Vick. „Så længe kan den dreng da umuligt holde sig i live.“

„Det ved jeg godt,“ siger jeg til Vick. Han har ret. Det er kun et spørgsmål om tid, før Eli bukker under. Han er lille. Han er impulsiv. Han stiller for mange spørgsmål. Men på den anden side gælder det for os alle, at det kun er et spørgsmål om tid.

„Så hvorfor holde liv i ham? Hvorfor tage ham med?“

„Jeg kender en pige i Oria,“ siger jeg. „Han minder mig om hendes bror.“

„Det er ikke grund nok.“

„Det er det for mig,“ siger jeg.

Tavsheden vokser imellem os.

„Du er ved at blive svag,“ siger Vick til sidst. „Og det kan ende med at slå dig ihjel. Det kan betyde, at du aldrig får hende at se igen.“

„Hvis jeg ikke passer på ham,“ siger jeg til Vick, „ville hun ikke kunne genkende mig, selv hvis hun så mig igen.“


KAPITEL 6

CASSIA

Da jeg er helt sikker på, at de andre sover, og deres vejrtrækning lyder tungt i rummet, ruller jeg om på siden og tager papiret fra arkivaren op af lommen.

Det føles tyndt og billigt, ikke som det kraftige, flødefarvede ark med farfars digte på. Det er gammelt, men ikke lige så gammelt som farfars papir. Min far ville måske kunne fortælle mig dets alder. Men han er her ikke. Han lod mig rejse. Da jeg forsigtigt folder papiret ud, laver det små lyde midt i stilheden, og jeg håber, at de andre piger vil tro, at det er en, der vender sig i søvne, eller et insekt, der synger med vingerne.

Det tog lang tid, før alle sov her til aften. Da jeg kom tilbage fra min udflugt med Xander, fortalte de andre mig, at ingen af os havde modtaget vores forflyttelsestildelinger endnu. At officeren havde sagt, at de ville fortælle os, hvad vores bestemmelsessted er, i morgen tidlig. Jeg forstod godt pigernes uro – jeg har det på samme måde selv. Vi har altid vidst aftenen før, hvor vi ville blive sendt hen den følgende dag. Hvorfor denne ændring? Samfundet har altid en grund.

Jeg flytter forsigtigt papiret hen til et lille felt af hvidt lys, som månen kaster ind udefra. Mit hjerte banker hurtigt, galopperer, selv om jeg ligger stille. Lad det her være prisen værd, tænker jeg til ingenting og ingen, og så ser jeg på papiret.

Åh nej.

Jeg presser en knyttet hånd mod munden for at forhindre mig selv i at sige det højt ud i det sovende rum.

Det er ikke et landkort, ikke engang en rutevejledning.

Det er en historie, og jeg ved fra det øjeblik, jeg læser den første linje, at det ikke er en af de 100:

En mand rullede en stor sten op ad bjerget. Da han nåede toppen, trillede stenen ned til foden af bjerget, og han begyndte forfra. Folk i den nærliggende landsby bemærkede det. „Det er en straf,“ sagde de. De sluttede sig aldrig til ham eller prøvede at hjælpe, fordi de var bange for dem, som havde udstedt straffen. Han rullede. De så på.

Flere år senere lagde en ny generation mærke til, at manden og hans sten var ved at synke ned i bjerget, som når solen eller månen går ned. De kunne kun se noget af stenen og noget af manden, mens han rullede stenen af sted op mod toppen af bjerget.

Et af børnene blev nysgerrigt og gik en dag op på bjerget. Da hun kom nærmere, så hun til sin overraskelse, at stenen var indgraveret med navne og datoer og steder.

„Hvad er alle de ord for nogen?“ spurgte barnet.

„Verdens sorger,“ svarede manden hende. „Jeg styrer dem op ad bjerget igen og igen.“

„Du slider bjerget ned med dem,“ sagde barnet og bemærkede den lange dybe fure, der var kommet, hvor stenen havde rullet.

„Jeg er ved at skabe noget,“ sagde manden. „Når jeg er færdig, vil det være din tur til at overtage min plads.“

Det skræmte ikke barnet. „Hvad er det, du skaber?“

„En flod,“ svarede manden.

Barnet gik ned ad bjerget igen og undrede sig over, hvordan et enkelt menneske kunne skabe en flod. Men ikke længe efter, da regntiden kom, og vandet strømmede ned gennem den lange fure og skyllede manden langt bort, så barnet, at manden havde haft ret, og hun overtog opgaven med at rulle stenen og styre verdens sorger.

Det er sådan, Styrmanden blev til.

Styrmanden er en mand, som rullede en sten og blev skyllet bort med vandet. Det er en kvinde, som krydsede floden og så op mod himlen. Styrmanden er gammel og ung og har øjne i alle farver og hår i alle nuancer og bor i ørkener, på øer, i skove og bjerge og på sletter.

Styrmanden leder Opstanden – oprøret mod Samfundet – og Styrmanden dør aldrig. Når en styrmands tid er forbi, tager en anden over.

Og sådan bliver det ved, om og om igen, som en rullende sten.

En af pigerne rører på sig, og jeg stivner og venter på, at hendes vejrtrækning igen bliver rolig, når hun sover videre. Så ser jeg ned på den sidste linje på siden:

Et sted uden for Samfundets landkort vil Styrmanden altid være i live og i bevægelse.

Håbets varme smerte skyder uventet igennem mig, da jeg indser, hvad det her i virkeligheden betyder, hvad det er, jeg har fået.

Der er et oprør. Noget virkeligt og organiseret og vedvarende, med en anfører.

Ky og jeg er ikke alene.

Ordet ‘Styrmand’ var koblingen. Vidste farfar mon det? Var det derfor, han gav mig papiret, før han døde? Er det først nu, det går op for mig, hvorfor jeg fik digtene?

Jeg kan ikke holde mig i ro.

„Vågn op,“ hvisker jeg så stille, at jeg knap kan høre, hvad jeg selv siger. „Vi er ikke alene.“ Jeg svinger en fod ud over kanten af min køje. Jeg kunne godt kravle ned og vække de andre piger og fortælle dem om opstanden. Måske ved de det allerede. Men det tror jeg ikke. De virker så opgivende. Bortset fra Indie. Men selv om der er mere krudt i hende end i de andre, virker hun heller ikke særlig målrettet. Jeg tror ikke, at hun ved det.

Jeg bør fortælle det til Indie.

Et øjeblik har jeg tænkt mig at gøre det. Mine fødder rammer gulvet blødt, da jeg når foden af stigen, og jeg åbner munden. Så hører jeg lyden af en patruljerende officer, der går forbi vores dør, og jeg stivner. Det farlige stykke papir er som et lille hvidt flag i hånden på mig.

I det øjeblik ved jeg, at jeg ikke vil fortælle det til de andre. Jeg vil gøre, som jeg altid gør, når nogen betror mig farlige ord:

Jeg vil destruere.

„Hvad laver du?“ spørger Indie stille bag mig. Jeg har ikke hørt hende komme, og jeg er lige ved at fare sammen, men når at tage mig selv i det.

„Vasker hænder igen,“ hvisker jeg og modstår fristelsen til at vende mig om. Det iskolde vand løber ned over mine fingre og frembringer en rislende lyd i den mørke hytte. „Jeg fik dem ikke helt rene før. Du ved, hvordan officererne har det med jord på sengetøjet.“

„Du vækker de andre,“ siger hun. „De havde problemer med at falde i søvn.“

„Undskyld,“ siger jeg og mener det. Men jeg kunne ikke finde på andre måder at drukne ordene på.

Det tog mig nogle lange pinefulde minutter at rive papiret i småbitte stumper. Først holdt jeg det op mod læberne og åndede på det, så det ikke skulle lyde så højt, når jeg rev i det. Jeg håber, jeg fik revet stykkerne små nok til, at de ikke stopper afløbet og får vaskekummen til at flyde over.

Indie rækker en hånd frem og lukker for vandet. Et øjeblik tror jeg virkelig, at hun ved noget. Måske ved hun ikke noget om Opstanden, oprøret, men jeg har en meget mærkelig fornemmelse af, at hun ved noget om mig.

Klik. Klik. Hælene på en patruljerende officers støvler på fliserne udenfor. Indie og jeg flyver begge to hen til vores senge, og jeg kravler op ad trinnene så hurtigt, jeg kan, og kigger forsigtigt ud ad vinduet.

Officeren standser op foran vores hytte et øjeblik, lytter og går så videre.

Jeg venter et øjeblik med at lægge mig ned og ser hende gå tilbage ad stien. Hun standser op foran døren til en anden hytte.

Et oprør. En styrmand.

Hvordan kan det lade sig gøre?

Ved Ky noget om alt det?

Det gør han nok. Manden i historien, som ruller stenen, lyder som Sisyfos, og ham fortalte Ky mig om hjemme i Mapletree. Og jeg kan huske, hvordan Ky gav mig sin egen historie i små bidder. Jeg har aldrig troet, at jeg fik den hele.

At finde ham har været det eneste, der har optaget mine tanker i så lang tid. Selv uden et kort, selv uden kompasset ved jeg, at jeg kan gøre det. Jeg har forestillet mig det øjeblik, vi bliver genforenet, igen og igen. Hvordan han vil trække mig tæt ind til sig, hvordan jeg vil hviske et digt til ham. Den eneste mislyd i min dagdrøm er, at jeg ikke er blevet færdig med at skrive noget til ham endnu. Jeg kan aldrig komme videre end den første linje. Jeg har skrevet så mange begyndelser i løbet af alle de måneder herude, men midten og slutningen på vores kærlighed har jeg endnu ikke oplevet.

Jeg trækker min pose tæt ind til mig og lægger mig ned, så forsigtigt jeg kan, celle for celle, sådan føles det, indtil sengen bærer hele min vægt, fra de lette spidser på mit hår til tyngden af mine ben og fødder. Jeg får ikke sovet i nat.

De kommer ved daggry, ligesom da de kom efter Ky.

Jeg hører ingen skrig, men der er noget andet, der får mig til at være på vagt. En tyngde i luften, måske. En ændring i sangen fra de fugle, som synger solen op, mens de holder hvil i træerne på deres rejse mod syd.

Jeg sætter mig op og ser ud ad vinduet. Officerer kommer ud med nogle piger fra de andre hytter. Nogle af dem græder og prøver at vriste sig fri. Jeg trykker ansigtet ind mod ruden for at se mere, mit hjerte hamrer, og jeg er sikker på, at jeg kender pigernes bestemmelsessted.

Hvordan kan jeg komme med dem? Jeg sorterer mulighederne i hovedet. Hvor mange kilometer, hvad sandsynligheden er for, at jeg vil komme så tæt på igen. Jeg kunne åbenbart ikke komme til De Ydre Provinser på egen hånd, men måske vil Samfundet bringe mig derhen nu.

To officerer skubber døren op. „Vi skal bruge to piger fra denne hytte,“ siger den ene af dem. „Køje 8 og køje 3.“ Pigen fra køje 8 sætter sig op og ser forskrækket og træt ud.

Køje 3, Indies køje, er tom. Officererne kommer med et udbrud, og jeg ser ud ad vinduet. Der står en henne i udkanten af træbevoksningen i nærheden af stien. Det er Indie. Selv i morgengryets svage lys kan jeg se, at det er hende, på grund af hendes lyse hår og måden, hun står på. Hun må også have hørt dem og være listet ubemærket ud, inden de kom til vores hytte.

Hun vil flygte.

Mens officererne er optaget af at trække pigen ud af køje 8 og rapportere Indies forsvinden i deres miniportaler, handler jeg hurtigt. Jeg hælder de tre piller ud af min beholder – grøn, blå, rød – og vikler dem ind i pakken med de blå piller. Jeg skjuler pillerne under beskederne i min pose og beder til, at ingen vil lede for grundigt i den. Beholderen stikker jeg ind under min madras. Jeg er nødt til at skille mig af med flest mulige tegn på mit medborgerskab.

Og så går det op for mig.

Der mangler noget i min taske.

Sølvæsken fra min matchingbanket.

Jeg leder mellem papirerne en gang til. Famler hen over tæpperne på sengen. Ser ned på gulvet. Jeg er ikke kommet til at tabe den. Den er væk.

Jeg ville alligevel have været nødt til at skille mig af med den. Det havde jeg planlagt at gøre. Men tabet er foruroligende.

Hvor kan den være blevet af?

Der er ikke tid til at bekymre sig om det nu. Jeg smutter ned fra min køje for at følge efter officererne og den grædende pige. De andre i hytten lader, som om de sover, ligesom folk gjorde i Mapletree den morgen, de kom og tog Ky med sig.

„Løb, Indie,“ hvisker jeg for mig selv. Jeg håber, at vi begge opnår det, vi vil.

Når man elsker én; når der var én, der gengældte denne kærlighed og lærte én at skrive og gav én ord, hvordan kan det så være, at man alligevel ingenting kan gøre? Man kan lige så godt forsøge at samle ordene op fra den jord, de er skrevet i, og prøve at gribe dem i luften, når de er sagt.

For når man først elsker, er det væk. Man elsker, og man kan ikke kalde det tilbage.

Ky er tung i mine tanker, dybt i mit hjerte, hans håndflader varme mod mine tomme hænder. Jeg er nødt til at prøve at finde ham. At elske ham har givet mig vinger, og alt det hårde fysiske arbejde har givet mig styrke til at folde dem ud.

Et luftskib lander midt i lejren. Officererne, hvoraf der er nogle, jeg ikke har set før, ser plagede og bekymrede ud. Ham med pilotuniformen siger noget studst og ser op mod himlen. Solen står snart op.

„Vi mangler én,“ hører jeg ham sige lavmælt, og så smutter jeg ind i køen.

„Er du sikker?“ spørger den anden officer og lader blikket løbe hen over os. Tæller. Hendes ansigtsudtryk ændrer sig, og hun ser lettet ud. Hun har langt, smukt brunt hår og virker blid af en officer at være.

„Nej,“ siger hun. „Vi har nok.“

„Har vi?“ spørger den første officer. Han tæller selv efter. Lader han blikket dvæle ved mit ansigt, fordi han kan huske, at jeg ikke var der før, eller er det bare noget, jeg bilder mig ind? Det er ikke første gang, jeg spekulerer på, om min repræsentant mon kender til det, jeg gør, eller har kunnet forudsige det. Overvåger hun mig mon stadig? Gør Samfundet?

En anden officer slæber Indie om bord, mens vi andre går om bord en efter en. Han har kradsemærker i ansigtet. Der er striber af jord på hans uniform og på hendes hverdagstøj, som sår, der bløder jord.

„Hun prøvede at slippe væk,“ siger han og skubber hende ned på sædet ved siden af mig. Han lægger hende i håndjern. Hun farer ikke selv sammen ved lyden af dem, da de smækker i, men det gør jeg.

„Nu har vi for mange,“ siger den kvindelige officer.

„De er Afvigere,“ snerrer han. „Kan det ikke være lige meget? Vi er nødt til at komme af sted.“

„Skal vi visitere dem nu?“ spørger hun.

Nej. Så finder de jo pillerne i min pose.

„Det gør vi, når vi er i luften. Lad os komme af sted.“

Indie ser hen på mig, og vores blikke mødes. For første gang siden jeg lærte hende at kende, mærker jeg en sær form for samhørighed med hende, en fortrolighed, som er det tætteste på venskab, vi er kommet. Vi har kendt hinanden i arbejdslejren. Nu er vi på vej mod en ny oplevelse sammen.

Der er noget ved alt det her, der føles forkert – det virker så forvirret og uorganiseret, og det ligner slet ikke Samfundet. Selv om jeg er taknemmelig for chancen for at slippe væk, mærker jeg stadig Samfundets grænser presse mig fra alle sider. Dets nærvær er både knugende og beroligende.

En repræsentant kommer om bord i luftskibet. „Parat til afgang?“ spørger han, og officererne nikker. Jeg venter på, at flere repræsentanter skal stige om bord – de er næsten altid sammen i hold på tre – men døren går i. Kun en enkelt repræsentant og tre officerer, hvoraf den ene er piloten. Ud fra officerernes opførsel kan jeg gætte mig til, at repræsentanten er den højst rangerende af dem.

Luftskibet letter. Det er første gang, jeg rejser på den her måde – jeg har kun været i luftbiler og med lufttog og transportvogne indtil nu – og jeg bliver tung om hjertet af skuffelse, da det går op for mig, at der ikke er nogen vinduer.

Det var ikke sådan, jeg troede, det ville være at flyve højt. Ingen udsigt til det, der er under os, eller til stjernerne, når natten kommer. Piloten i luftskibets cockpit kan se ud, men Samfundet nægter os andre udsigten til vores egen rejse.


KAPITEL 7

KY

De holder alle sammen øje med dig,“ siger Vick til mig.

Jeg ignorerer ham. Nogle af de bomber, som fjenden kastede over os i nat, eksploderede ikke helt. Der er stadig krudt i dem. Jeg propper noget af det ned i løbet på et gevær. Fjenden forvirrer mig – det virker, som om deres ammunition bliver mere og mere primitiv og mindre og mindre effektiv, jo længere tid vi er herude. Måske er de virkelig ved at tabe.

„Hvad laver du?“ spørger Vick.

Jeg svarer ikke. Jeg prøver at huske, hvordan man gør det her. Krudtet farver mine hænder sorte, mens jeg sigter det mellem fingrene.

Vick tager fat i armen på mig. „Hold op,“ siger han lavmælt. „Alle de andre lokkeduer stirrer.“

„Hvorfor går du op i, hvad de tænker?“

„Det er dårligt for moralen, hvis én som dig bliver skør.“

„Du har selv sagt, at vi ikke er deres anførere,“ siger jeg til Vick. Så ser jeg hen på lokkeduerne. De undgår alle mit blik, på nær Eli. Han stirrer på mig, og jeg sender ham et hurtigt, bredt smil, så han ved, jeg ikke er blevet vanvittig.

„Ky,“ siger Vick, og så går det pludselig op for ham, „du prøver at gøre det til ammunition igen, ikke?“

„Det vil nok ikke være særlig effektivt,“ svarer jeg. „Det vil bare frembringe et enkelt, stort brag, og man skal bruge det som en granat. Kaste geværet og løbe væk.“

Vick er begejstret for ideen. „Vi kan også putte småsten og andre ting derned. Har du regnet ud, hvordan man laver en lunte?“

„Ikke endnu,“ siger jeg. „Det er det sværeste.“

„Hvorfor?“ spørger han dæmpet, så de andre ikke kan høre det. „Det er en god idé, det er klart, men det bliver svært at få dem til at eksplodere, samtidig med at vi flygter.“

„Det er ikke til os,“ siger jeg og ser igen hen på de andre. „Vi lærer dem, hvordan man gør, før vi tager af sted. Men vi har snart ikke mere tid. Jeg foreslår, at vi overlader de døde til de andre i dag.“

Vick rejser sig op og vender sig om med front mod flokken. „Ky og jeg holder en pause med at begrave i dag,“ siger han. „I andre må tage over. Nogle af jer nye lokkeduer har ikke engang gjort det endnu.“

Da de går, ser jeg ned på mine hænder – askesorte og dækkede af det materiale, der regnede døden ned over os i nat – og mindes, hvordan vi plejede at indsamle de brugbare fragmenter hjemme i min gamle landsby. Samfundet og fjenden troede, at de var de eneste med skydevåben, men vi vidste, hvordan vi skulle bruge deres. Og hvordan vi kunne lave vores egne. Vi brugte en bestemt slags sten, flint, til at tænde små bål med, når det var strengt nødvendigt.

„Jeg synes nu, at vi skal tage af sted en nat, hvor der ikke er luftangreb,“ siger Vick. „Hvis vi kan gøre det overbevisende, kan det være, at de bare tror, vi har sprængt os selv i luften med det her.“ Han gør tegn mod krudtet, som ligger spredt rundt om os.

Det kan der være noget om. Jeg har været så sikker på, at de ville forfølge og fange os, at jeg ikke har overvejet andre muligheder. Alligevel er det nok mere sandsynligt, at de andre vil prøve at slutte sig til os, hvis der ikke er et slag til at aflede deres opmærksomhed og døden til at slette vores spor. Og jeg vil ikke have, at nogen skal prøve at tage med os. Samfundet vil helt sikkert opdage det, hvis mere end et par af os forsvinder, og måske er vi trods alt værd at forfølge.

Og jeg har ingen anelse om, hvad vi vil finde i Kløften. Jeg prøver ikke at være anfører for nogen. Jeg vil bare gerne overleve.

„Hvad siger du til, at vi tager af sted i nat?“ siger jeg. „Ligegyldigt om der kommer et angreb eller ej.“

„Okay,“ svarer Vick efter et kort øjebliks tøven.

Så er det på plads. Vi flygter. Snart.

Vick og jeg arbejder hurtigt og prøver at finde frem til en måde at få geværerne til at eksplodere på. Da de andre kommer tilbage efter at have gravet grave og regner ud, hvad det er, vi prøver på, hjælper de os med at indsamle krudt og småsten. Et par af drengene begynder at nynne og synge, mens de arbejder. Jeg stivner, da jeg genkender melodien, selv om det ikke burde overraske mig, hvad de synger. Det er Samfundets hymne. Samfundet fjernede musikken ved at udvælge de 100 sange med omhu – komplicerede sange, som kun deres egne konstruerede stemmer kan mestre – og hymnen er den eneste sang, som de fleste mennesker kan synge. Selv om den har en høj sopran, som ingen utrænet person kan synge. De fleste kan kun efterligne den kedsommeligt dunkende basgang eller synge altens og tenorens nemme stemmer. Det er dem, de synger nu.

Det lykkedes for nogle af dem, som boede i De Ydre Provinser, at bevare deres gamle sange. Vi plejede at synge dem sammen, mens vi arbejdede. En kvinde fortalte mig engang, at det ikke var svært at huske de ældgamle melodier, når man havde floderne og dalene og Kløften i nærheden.

Jeg vil bare gerne huske, hvordan man gør det her. Men hvem og hvorfor fra dengang bliver også ved med at dukke op i mine tanker.

Vick ryster på hovedet. „Selv om vi får det her til at virke, overlader vi dem stadig til den visse død,“ siger han.

„Det ved jeg godt,“ siger jeg. „Men nu kan de da i det mindste forsvare sig.“

„Kun én gang,“ siger Vick. Der er kommet noget nedbøjet over ham, som jeg aldrig har set før. Som om han omsider påtager sig at være den leder, han er og altid har været, og erkendelsen tynger ham.

„Det er ikke nok,“ siger jeg og vender tilbage til mit arbejde.

„Nej,“ medgiver Vick.

Jeg har prøvet på at lade være med at se rigtigt på de andre lokkeduer, men jeg har ikke kunnet undgå det. En af dem har et forslået ansigt. En anden har fregner og har en så slående lighed med den dreng, vi lagde i floden, at jeg spekulerer på, om de mon var brødre, men jeg har ikke spurgt og kommer heller aldrig til det. De har alle upraktisk hverdagstøj på, men praktiske jakker, så de kan holde sig varme, mens de venter på at dø.

„Hvad hedder du rigtigt?“ spørger Vick mig pludselig.

„Ky er mit rigtige navn,“ svarer jeg.

„Men hvad er dit fulde navn?“

Jeg tøver et øjeblik, da det dukker op i mine tanker for første gang i årevis. Ky Finnow. Det hed jeg dengang.

„Roberts,“ siger Vick utålmodigt. „Det hedder jeg til efternavn. Vick Roberts.“

„Markham,“ siger jeg. „Ky Markham.“ For det er det navn, hun kender mig under. Det er mit rigtige navn nu.

Men mit andet navn lød også rigtigt, da jeg sagde det i tankerne. Finnow. Det navn jeg delte med min far og mor.

Jeg ser hen på lokkeduerne, der samler sten. Jeg kan godt lide deres målrettede bevægelser og tanken om, at jeg har indgydt dem lidt mod og håb, selv om det bare er for en kort tid. Men inderst inde ved jeg, at jeg ikke har gjort andet end at smide dem en luns. De kommer alligevel til at sulte.

KAPITEL 8
CASSIA
Det første, Samfundet gør, da vi alle sidder i den grundigt nedkølede luft og skælver, er at love os jakker. „Før Samfundet, da opvarmningen fandt sted, ændrede klimaet sig i De Ydre Provinser,“ fortæller repræsentanten os. „Der bliver stadig koldt, men ikke nær så koldt, som det gjorde engang. Det kan stadig fryse om natten, men hvis I har jakkerne på, holder I jer varme.“
Så er det altså De Ydre Provinser. Det er sikkert. De andre piger, selv Indie, ser lige frem for sig. De blinker ikke. Nogle af dem ryster mere end andre.
„Det bliver ikke anderledes end en hvilken som helst anden arbejdslejr,“ siger repræsentanten ind i vores tavshed. „Vi har brug for jer til at dyrke en afgrøde. Bomuld, faktisk. Vi vil gerne have, at fjenden skal tro, at den del af landet stadig er beboet og levedygtig. Det er en strategisk manøvre fra Samfundets side.“
„Så det er altså sandt? At der er krig mod fjenden?“ spørger en af pigerne.
Repræsentanten ler. „Det er så meget sagt. Samfundet sidder solidt på magten. Men fjenden er utilregnelig. Vi har brug for, at de skal tro, at De Ydre Provinser er tæt befolkede og i fremgang. Og Samfundet vil ikke have, at en enkelt gruppe skal bære byrden ved at bo derude i for lang tid. Så der er blevet implementeret et seks måneders rotationsprogram. Så snart I har udstået jeres tid, vender I hjem igen, som Borgere.“
Intet af det er sandt, tænker jeg, selv om det virker, som om du selv tror på det.
„Godt,“ siger han og gør tegn mod de to officerer, som ikke styrer luftskibet. „En efter en vil de tage jer med om bag forhænget der, visitere jer og udlevere standardudstyret til jer. Herunder jakkerne.“
De vil visitere os. Nu.
Jeg er ikke den første pige, der bliver kaldt frem. Jeg prøver desperat at finde et sted at skjule pillerne, men kan ikke få øje på noget. Det samfundsskabte interiør i luftskibet er ikke andet end blanke og glatte overflader, ingen krinkelkroge. Selv vores sæder er hårde og glatte, og bælterne, der holder os fastspændte, enkle og stramme. Der er ingen steder at gøre af pillerne.
„Har du noget at skjule?“ hvisker Indie til mig.
„Ja,“ siger jeg. Hvorfor lyve?
„Også jeg,“ hvisker hun. „Jeg skal nok holde dit. Så kan du holde mit, når det er min tur.“
Jeg åbner min pose og lader pakken med piller glide ud. Før jeg kan nå at gøre mere, snupper Indie den, lynhurtigt, selv om hun har håndjern på. Hvad vil hun gøre bagefter? Hvad har hun selv brug for at skjule, og hvordan vil hun bære sig ad med at få fat i det, når hendes hænder er låst sammen?
Jeg når ikke at se, hvad hun gør. „Næste,“ kalder officeren med det brune hår og peger på mig.
Se ikke hen på Indie, siger jeg til mig selv. Lad være med at afsløre noget.
Omme bag forhænget skal jeg tage alt undtagen undertøjet af, mens officeren gennemsøger lommerne i mit gamle brune hverdagstøj. Hun giver mig et nyt sæt hverdagstøj – sort.
„Lad mig se posen,“ siger hun og tager den fra mig. Hun roder igennem beskederne, og jeg prøver at lade være med at krympe mig, da en af de gamle fra Bram går i stykker.
Hun giver mig posen tilbage. „Så må du godt tage tøj på,“ siger hun.
I samme øjeblik, jeg er færdig med at knappe den sidste knap i min skjorte, kalder officeren på overrepræsentanten og siger: „Hun har ikke noget.“ Repræsentanten nikker.
Da jeg atter sidder på mit sæde ved siden af Indie, stikker jeg armene ind i min nyerhvervede jakke. „Jeg er klar,“ siger jeg stille og næsten uden at bevæge munden.
„Det er allerede i din jakkelomme,“ siger Indie.
Jeg har lyst til at spørge hende, hvordan hun har kunnet gøre det så hurtigt, men jeg vil ikke have, at nogen skal høre det. Jeg føler mig næsten overstadig af lettelse over, hvad vi har præsteret. Hvad Indie har præsteret.
Da officeren kort efter peger på Indie, rejser hun sig op og går med bøjet hoved og sine låste hænder lydigt foran sig. Indie er god til at lade, som om hun er knækket, tænker jeg ved mig selv.
I den modsatte ende af luftskibet begynder den pige, de visiterede efter mig, at græde. Jeg spekulerer på, om hun mon har prøvet at gemme noget, og det ikke lykkedes – hvilket ville have været tilfældet for mig, hvis det ikke havde været for Indie.
„Græd du bare,“ siger en anden pige mat. „Vi skal til De Ydre Provinser.“
„Lad hende være i fred,“ siger en tredje pige. Repræsentanten bemærker den grædende pige og går hen og giver hende en grøn pille.
Indie siger ikke noget, da hun kommer tilbage efter visiteringen. Hun ser ikke i min retning. Jeg mærker vægten af pillerne i min jakkelomme. Jeg ville ønske, at jeg kunne se efter og tjekke, at de er der alle sammen, de blå fra Xander og mine egne tre stukket ned til dem, men jeg gør det ikke. Jeg stoler på Indie, og hun stoler på mig. Vægten af pakken er næsten den samme. Hvad hun end har ønsket at skjule, må det være småt og let.
Gad vide, hvad det er. Måske vil hun fortælle mig det på et senere tidspunkt.
De giver os et minimum af udstyr. Madrationer til to dage, et ekstra sæt hverdagstøj, en feltflaske og en rygsæk, vi kan have det hele i. Ingen knive, ikke noget skarpt. Ingen geværer eller andre våben. En lommelygte, som dog er så let og uden skarpe kanter, at den ikke ville kunne bruges til at slås med.
Vores jakker er lette, men varme, lavet af et eller andet særligt materiale, kan jeg mærke. Og jeg spekulerer på, hvorfor de vil ofre resurser på de mennesker, de sender herud. Jakkerne er det eneste tegn på, at det måske betyder noget for dem, om vi lever eller dør. Mere end noget andet, de har givet os, repræsenterer jakkerne en investering. En udgift.
Jeg kigger op på repræsentanten. Han vender ryggen til og åbner døren ud til cockpittet igen. Han lader den stå lidt på klem, og jeg kan se instrumentbrættet med en masse lysende knapper derinde. For mig virker de lige så mangfoldige og ubegribelige som stjernerne, men piloten kan godt finde vej.
„Det her skib lyder som en flod,“ siger Indie.
„Er der mange floder der, hvor du kommer fra?“ spørger jeg.
Hun nikker.
„Den eneste flod, jeg har hørt om her i nærheden, er Sisyfos-floden,“ siger jeg.
„Sisyfos-floden?“ spørger Indie. Jeg kaster et blik hen for at sikre mig, at officererne og repræsentanten ikke lytter med. De ser trætte ud. Den kvindelige officer lukker endda øjnene et kort øjeblik.
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